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V EVROPSKI SPOR BO POSEGLA TURČIJA. 
SIGNAL ZA ITALIJO IN BALKANSKE DRŽAVE. 
Turčija bo najbrž napovedala Grški vojno ter stopila stem na stran trozveze proti Angliji, Franciji in Rusiji. - Takoj nato bo posegla vmes 
Italija ter te priklopila triple-entemi proti Avstriji in Nemčiji. - Z gališke in nemške meje ni posebnih poročil. -- Rusi so prodrli skoro do Lvo-
va. « Nemci so ustavili prodiranje francoskega levega krila. — Pomorska bitka pri Helgolandu. « Pri St. Quentin so porazili Nemci Angleže. 

Oficielno se poroča, da je padlo na angleški strani 6000 mož. — Stroga kritika o novem francoskem kabinetu. 
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Nemci in Rusi. 
Berlin, Nemčija, 30. avgusta. 

Zadnja poročila pravijo, da so 
s*- spopad?i Kusi z Nt-mci pri 
Alensteinu. Rusi so s«* izvanred-
no junaško obnašali. Vse bojišče 
j«- pokrito s trupli. Nemci so vje-
li precej ruskih vojakov, med 
njimi tudi nekega generala. 

Washington, D. C., 30. avg. — 
Tukajšnje nemško poslaništvo je 
dobilo brzojavko, da so pozvale 
oblasti vst one begunce, ki so po-
begnili iz vzhodnopruskih mest, 
da naj se vrcejo nazaj, češ, da 
nt* obstoji zarje nobena nevar-
nost. 

Washington, D. C., 30. avg. — 
Sem je dospela, iz Berlina sledeča 
brzojavka: — Nemške čete so 
pri llitidenbur-gu. po tridnevni 
bitki pognale nazaj rusko arma-
do. j i cd Rusi in Avstrijci se 
bije že več dni vroča bitka, ki bo 
skorajjfotovo odločilna. Avstrijci 
zasledujejo sovražnika severno 
od Krasnika, kjer so ga pred 
kratkim časom tako sijajno pre-
magali. Krasnik leži 20 milj se-
vemo od gališke meje. 

Pariz, Francija, 29. avgusta. 
Francoski vojni department je 
izdal danes sledečo oficielno iz-
javo: Ruska armada je zavzela 
.tllensteiu in popolnoma obkolila 
K<»nigsberg. Nemci so se začeli u-
mikati nazaj. 

London, Anglija, 20. avgusta. 
' Times" je dobil iz Petrograda 
brzojavko, ki ne glasi: — V bli-
žini Bischoffsburga in Allenstei-
ua so sc vršili tri dni boji med 
Rusi in Nemci. Avstrijska bojua 
črta v severni Galiciji je dolga 
nad sto milj. Bosedaj se vrše sa-
ma spopadi med ruskimi in av-
strijskimi prednjimi stražami, do 
kake večje bitke pa še ni prišlo. 

Neki duigi londonski časopis 
poroča: — Avstrijci so namera-
vali včeraj obkoliti levo krilo rus-
ki' armad?, kar se jim pa ni po-
srečilo. T-i je ruski armadni zbo-
ri so proJrli do Kielee, kjer so 
naleteli na močne avstrijske od-
delke. Vnala s<e je huda bitka, ki 
se je kotčala z delnim porazom 
Avstrijcev. Neki odrski domo-
branski polk j « bil baje čisto po-
bit. 

Isto poročilo pravi, da prodira-
jo Rusi v Galicijo in da so do-
speli že v neposredno bližino Lvo-
va. 

Vojaški dopisnik "T imesa" 
/laznanja: — Rusi igrajo v tej 
•vojni imr.nitno ulogo. Ce bo šlo 
tako naprej, morajo biti že v 
dveh mesecih v Berlinu. K temu 
seveda lahko največ pripomoreta 
Srbija in Francija. Francozi naj 
zadržujejo n?mško armado na 
zapadu, fjrbi naj pa napadajo 
Avstrijce, da i.e bodo mogli vse-
ga svojega vojaštva koncentrira-
ti na severu. 

London Anglija, 29. avgusta. 
Zadnje dni se je odpeljalo precej 
vojaštva od francoske meje v 
vzhodnji del nemške države. V 
provinci Limburg ni nobenega 
sovražnika več. 

Polkovnik Nikolaj Goljevski, 
vojaški atašej ruskega poslani-
štva, je rekel, da mu je iz zanes-
ljivih virov znano sledeče: — 
Rusko vojaštvo se z veliko nagli-
co približuje trdnjavi Koenigs-
berg. V glavni stan je že prišlo 
poročilo, da BO Rusi zasedli vse 
jifttftove, ki valijo preko reke 

Pri Touaševu na galiSki 

si in Avstrijci. Rusi prodirajo 
prot i Lvovu; če zavzamejo to 
trdnjavo, jim je pot v celo Gali-
cijo odprta. 25. avgusta je naša 
kavalerija premagala pri Certko-
vu neko avstrijsko kavalerijsko 
divizijo. Na črti Soldau-Alleu-
stein-Bisehoffsburg se boji nada-
ljujejo. Nemci so se morali na več 
mestih umakniti nazaj. 

Rim, Italija, 29. avgusta. — 
"Corriere de la Sera" je dobil 
iz avstrijskega glavnega stana br-
zojavko, da si stoji na rusko-av-
strijski meji nasproti več kot 
3,000,000 mož. Bojna črta se raz-
teza od Visle do Dnjestra in je 
dolga kakih 100 milj. Rusi so 
prodrli že dvajset mil v avstrij-
sko ozemlje. 

London, Anglija, 29. avgusta. 
Xa pruski meji so se pojavile no-
ve čete in stopile na več krajih v 
ofenzivo. Na avstrijski meji se 
bitka ob celi črti nadaljuje. Juž-
no od Lublina so stopili Rusi v o-
fenzivo. Čeravno so nekateri re-
gimenti že teden dni neprestano 
v ognju, se pri vojaštvu ne opa-
ža posebne utrujenosti. 

Ruske zmage. 
London, Anglija, 30. avgusta. 

Iz Petrograda je dospela sem br-
zojavka, ki naznanja, da bodo 
boji. ki se bijejo nuni Rusi in Av-
strijci ob reki Visli odločilni. Ru-
si so vjeli dosedaj baje že nad 
tritisoč mož. 

Poljski Sokoli. 
V avstrijsko armado je vsto-

pilo prostovoljuo nekaj poljskih 
sokolskih društev. Ker so se v bo-
jih posluževali eksplozivnih kro-
g»lj. je rekel ruski veliki knez 
Nikolaj, da se jih ne smatra za 
vojake ampak za zločince in iz-
dajalce. Ce jih bodo dobili v ro-
ke. se bo žnjiini brezobzirno po-
stopalo. 

V Kiev je dospelo 1000, v Mo 
skvo pa 800 avstrijskih jetnikov 

London, Anglija, 30. avgusta 
14Daily Mail" je dobil iz Petro 
grada brzojavko, ki se glasi: — 
Ruske čete na celi črti zmaguje-
jo. Ce bo šlo še nekaj časa tako 
naprej, se bodo morali Avstrije1 

umakniti izza reke Visle. Bojna 
črta je dolga nad sto milj in se 
razteza na jutru skoraj do Lvo-
va v Galiciji. 

London, Anglija. 30. avgusta. 
Sem so dospela prava poročila c 
operacijah ruske armade. Po dol-
gi bitki, ki se je končala 25. av-
gusta, so se morali umakniti 
Nemci iz Gumbinnen. V bitki je 
igrala odločilno vlogo artilerija. 
Boj je bil od začetka zelo neod-
ločilen. Nekatera mesta so bila 
sedaj v ruskih, sedaj v nemških 
rokah. V tej bitki je padel tudi 
eden ruskih poveljnikov. 

Nemci in zavezniki. 
London, Anglija, 30. avgusta. 

Neki tukajšnji časopis je dobil 
sledečo brzojavko: — Zadnje dni 
sta se bili med Francozi in Nem-
ci dve hudi bitki. Na obeh stra-
neh je padlo precejšnje število 
vojakov. V splošnem je situacija 
nespremenjena. Francozi so vr-
gli neki sovražni polk, ki je ho-
tel prekoračiti reko JMaaso, na-
zaj. 

Pariz, Francija. 30. avgusta. — 
Angleži so se pridružili levemu 
krilu francoske armade in prodi-

poroča: — Naše desno krilo us-
pešno operira, dočim je naletelo 
levo na precejšen odpor. Nemci 
imajo v rokah vso okolico La 
Ferre. General Pau je bil danes 
v Parizu in je obiskal vojnega 
ministra. Jutri se vrne zopet k 
fronti. Med jetniki, ki so jih od-
peljali v mesto osrednje Franci-
je, se nahaja tudi grof Sehwerin, 
ki je nečak nemškega cesarja. 

Pariz, Francija. 30. avgusta. — 
Vojni minister je poklical poti 
orožje letnik 1914. Francoska ar-
mada se bo potemtakem pomno-
žila za 200.000 vojakov. 

London, Anglija, 30. avgusta. 
Tradno poročilo o morski bitki 
pri Helgolandu se glasi: — Blizu 
Helgolanda se je vnela pomorska 
b i tka med angleškim in nemškim 
hroilovjem. Angleži so obstrelje-
vali tudi trdnjavo, pa zaradi me-
gle niso inogli veliko opraviti. 
Nemške križarke, " Ariadne". 
" K o e l n " in " M a i n z " so precej 
poškodovane. Neki nemški tor-
pedui čoln se je potopil. 

London, Anglija. 30. avgusta. 
Na onih treh križarkah, ki so jih 
obstreljevale angleške bojne la-
dije, se je nahajalo 1200 mornar-
jev. Križarke so se potopile, še 
predno so dospele v pristanišče. 
Rešilo se je samo 300 mornarjev. 
Na angleški strani sta padla dva 
častnika iu 27 mož. Veliko jih je 
težko oziroma lahko ranjenih. 
Nemška granata je zadela angle-
ški torpedni čoln " L i b e r t y " in 
ga tako poškodovala, da bo ne-
sposoben za službo. Angleški tor-
pedni čolni so izvabili nemške na 
odprto morje, potem pa udarili 
nanje. Ce bi ne bilo v bližini ne-
kega nemškega zrakoplova, ki je 
še pravočasno obvestil ostale boj-
ne ladije, bi bilo nemško brodov-
je docela pobito. 

London, Anglija, 30. avgusta. 
Oficielno poročilo o bitki pri Hel-
golandu se glasi: — Mi smo ime-
li namen s svojimi torpednimi 
•olni rekogniscirati, kje se naha^ 
ja nemško brodovje. Kmalo nato 
so se pojavile v naši neposredni 
bližini tri nemške križarke, kate-
re smo po kratkem obstreljeva-
nju tako poškodovali, da so se 
potopile. Naši torpedni rušilci so 
iato začeli z reševanjem nemških 
nornarjev. Rešili so jih precej, 
ned njimi tudi nekaj častnikov. 
Prvi lord admiralitete je naročil 
imeriškemu- poslaništvu v Berli-
nu, da naj sporoči nemškemu 
mornariškemu tajniku, da je nje-
gov sin rešen in nepoškodovan. 

6000 Angležev padlo. 
Berlin, Nemčija, 30. avgusta. 

Dopisnik je sporočil nekemu tu-
kajšnjemu oficielnemu listu, da 
so Nemci pri St. Quentinu popol-
noma pobili Angleže. Dopisnik 
pristavlja: — Za nas je zelo do-
bro, da se Angleži niso mogli se-
stati s francosko severno armado. 
Armada nemškega generala Kluc-
ka zasleduje sovražnika in pro-
dira naprej. « 

London, Anglija, 30. avgusta. 
Feldmaršal Sir John French, vr-
hovni poveljnik angleške arma-
de, pravi, da je padlo med 23. in 
25. avgustom od 5000 do 6000 
Angležev. Nemci so izgubili ve-
liko več, toda natančnega števjla 
ni mogoče dognati. V eni sami 
ulici leži kakih 900 mrtvih Nem-
eev% 

30. avi 

Sem je dospelo veliko število ra-
njenih vojakov. Ker v bolnišni-
cah primanjkuje prostora, so iz-
premenili šole in druga javna po-
slopja v začasne lazarete. 

Vojno sodišče v Loewen. 
Berlin, Nemčija, 30. avgusta. 

Vojno sodišče v Loewen je obso-
dilo na smrt vse one meščane, ki 
niso hoteli takoj izročiti orožja. 
Ustrelili so tudi dva duhovnika, 
ki sta preskrbovala francoske 
prostovoljce z orožjem. Mesto je 
zelo poškodovano. Skoraj polo-
vico hiš je uničil požar. 

Bitka pri Lille. 
Pariz, Francija. 30. avgusta. — 

Vojno ministrstvo je izdalo sle-
dečo oficielno izjavo: — Naše če-
te so prodrle v Lotarinško. V bli-
žini Lille se je vnela-včeraj vro-
ča bitka, ki še danes ni končana. 
Desno krilo je potisnilo nazaj de-
seti nemški armadni zbor. Na o-
beh straneh je padlo veliko šte-
vilo vojakov. Na£e levo krilo ni 
tako srečno. Armada nemškega 
prestolonaslednika prodira ob re-

1 ki Maasi. Francozi so se umak-
nili pri Nancy-ju nazaj. 

Rim, Italija, 30. avgusta. — 
Neki tukajšnji list je dobil pre-
ko Basela poročilo, da sta dva 
avstrijska in trije nemški armad-
ni zbori prekoračili reko Ren. 

Turčija bo vsaki čas napovedala 
vojno. 

London, Anglija. 31. avgusta. 
"Daily Telegraph'" je objavil 
danes zjutraj sledeče razburljivo 
poročilo: 

"Turči ja bo morda vsaki tre-
nutek napovedala vojno. To je 
vprašanje le par dni ali pa še 
krajšega časa. Vsi poskusi vele-
sil. ki so zastopane v tripleenten-
ti, so ostali vsaj dosedaj brezus-
pešni in poslaništvo v Londonu 
je priznalo, da je situacija skraj-
no kritična. Prihod nemške boj-
ne ladije "Panther" v »Smirno je 
morda zadnji korak v pripravah 
in domneva se, da se je tudi to 
križarko, kot 'Goeben' in 'Bre-
slau' prodalo Turčiji. 

Vojaška stranka v Carigradu, 
koji načeljuje znani Enver pa-
ša, je sedaj na krmilu in ako se 
bo upiral veliki vezir, bo moral 
odstopiti. Ta vojaška stranka je 
prišla do prepričanja, da je pri-
'šel sedaj čas, da se z vso silo za-
vzame Turčija za zopetno osvoji-
tev Macedonije in provinc, kate-
re je bila izgubila v balkanski 
vojni. V tem stremljenju podpi-
ra Turčijo Nemčija ter se glasi, 
da hoče dobiti Turčija nazaj tu-
di vse otoke, katere je bila izgu-
bila v prid Grški v zadnji vojni. 

Nemški častniki prihajajo v 
velikem številu v Carigrad, da 
stopijo v turko armado. Nemčija 
hoče kontrolirati tako turško ar-
mado kot mornarico. Na ta na-
čin misli Turčija, da bo kos gr-
ški mornarici na odprtem morju. 

Turčija je nadalje prepričana, 
da se bodo balkanske države spr-
le med seboj kakor hitro bo ona; 
nanovedala voino. To se pa naj-
brž ne bo zgodilo, temveč se bo-
do balkanske države zopet zdru-
žile ter tvorile ono mogočno koa-
licijo, ki jim je nekoč pripomo-
gla do tolikega uspeha. Dasirav-
no bi bila vojna nappved obrnje-
na nomthelno le proti Grški, bi 
Turčija s tem napovedala vojno 

ple-ententi. Slednje bi pomagale 
balkanskim državam s svojimi 
brodovji v Sredozemskem morju 
ter bi bilo turško brodovje kaj 
kmalu uničeno. 

Angleška vlada se v polni me-
ri zaveda resnosti položaja, ker 
se bo najbrž tudi skušalo napra-
viti zmede v Egiptu, Iztočni In-
diji in drugod. Raditega je po-
svarila Turčijo ter izjavila, da si 
bo slednja z napovedjo vojne sa-
ma podpisala svojo smrtno ob-
sodbio. 

Italija se pripravlja na vojno. 
Rim, Italija, 30. avgusta. — 

Italijanski ministrski predsednik 
Salandra je danes izjavil, da 
vst raja njegova vlada še vedno 
pri varovanju najstrožje nevtral-
nosti. da p<f se noče obvezati gle-
de postopanja vlade za slučaj da 
bi še kaka druga država posegla 
v boj ter bi bili s tem ogroženi 
interesi Italije. 

Nobena skrivost ni več. da sku-
ša nemški cesar na vsak način 
pridobiti Italijo zase. Zapletljaj 
s Turčijo je povzročil v diploma-
tičnih krogih toliko razburjenja, 
da je nemogoče povedati vnaprej, 
kaj se bo zgodilo. 

Pod zastavo se je poklicalo ne-
kaj razredov rezerve. Čete so na-
stanjene v javnih poslopjih in to 
dejstvo je dalo povod splošnemu 
mnenju, da se nekaj vrši za kuli-
sami. Dasiravno je Italija ofici-
jelno še vedno nevtralna, je izve-
del dopisnik newyorškega " I le -
ralda". da se bo Italija vdeleži-
la vojne kakor hitro bo izvoljen 
novi papež. Dotični visoki urad-
nik je odgovoril na vprašanje, na 
kateri strani bo stala Ttalija, s sle-
dečimi besedami: "Gotovo ne na 
strani Avstrije. To bi pomenilo 
revolucijo." 

Italijani v Londonu za zaveznike. 
London, Anglija, 30. avgusta. 

Prihodnjo soboto bodo priredili 
v Londonu bivajoči Italijani ve-
liko zborovanje, da izrazijo svo-
je simpatije za zaveznike in An-
glijo ter dajo izraza želji, da bi 
zmagalo angleško orožje. Shod 
bodo priredili vodilni krogi itali-
janske kolonije v Londonu. 

Preko Azorov doš l i kablogram 
javlja, da hoče Italija na vsak 
način vstrajati na svojem stali-
šču nevtralnosti, izvzemši sluča-
ja, da bi posegla Turčija v boj. 
V tem slučaju bi poslala Italija 
na avstrijsko mejo 300,000 voja-
kov, veteranov iz tripolitanske 
vojne ter bi razventega takoj mo-
bilizirala 3,000,000 mož. 

Italija pomaga 10,000 ubežnikom 
iz Albanije. 

London, Anglija, 30. avgusta. 
Poročevalec Exchange Telegraph 
Co. je sporočil iz Barri, da je od-
redila italijanska vlada vse po-
trebno za prevoz 10,000 albanskih 
beguncev, ki žele zapustiti Alba-
nijo, kakor hitro bo zapustil princ 
Wied deželo. V Albaniji bodo 
namreč nastopile zatem anarhič-
ne razmere. 

Princ Wilhelm je naprosil ita-
lijansko vlado, naj-mu da na raz-
polago oboroženo jahto "Misu-
ratta" ker je pripravljen, da 
vsaki trenutek zapusti svoj pre-
stol. 

Washington, D. C., 30. avg. — 

nes iz zunanjega urada v Berli-
nu brzojavko, v kateri se izjav-
lja, da se bodo najbrž uprli mo-
hamedanski podaniki Velike Bri-
tanije v slučaju, da bi nastopila 
Turčija kot zaveznica Nemčije in 
Avstrije ter napovedala (trški in 
s tem triple-ententi vojno. 

Brzojavka se glasi: 
"Govor prejšnjega ministra 

Burns-a proti politiki Sir Edward 
Grey-a je napravil globok utis in 
povsod se govori o usodepolnih 
posledicah te politike glede mo-
hamedanskih podanikov Anglije. 
Poročila iz Carigrada pravijo, da 
bo nastopila Turčija proti Angliji 
in Rusiji." 

V Evropi zaostali učitelji. 
Valed vojne v Evropi bo tudi 

trpelo šolstvo v Združenih drža-
vah, ker'se mudi veliko učiteljev 
še vedno v Evropi, kamor so bili 
odš l i , d a prežive t a m počitnice. 
Da se jih začasno nadomesti, 7).-» 
treba samo v New Yorku nasta-
viti 360 novih učnih moči. 

Koncem zadnjega šolskega le-
ta je odšlo v Evropo kakih lTOO 
učiteljev, kojih večina je imela s 
seboj komaj toliko denarja, da 
bi zadostoval za normalne razme-
re. Veliko učiteljev se nahaja 
vsled tega brez dvoma v obup-
nem položaju. 

Newyorška armada šolskih o-
trok je tako velika kot stalna ar-
mada kake evropske velesile. V 
preteklem letu je bilo 804,237 šo-
larjev, torej več kot v katerem-
koli drugem velemestu sveta. 

Vojaki na Kanarskih otokih. 
Madrid, Španska. 30. avgusta. 

Španski parnik "Goverahierro" 
je izkrcal včeraj na Kanarskih 
otokih posadko nemškega parni-
ka "Kaiser Wilhelm der Grosse" 
katerega ie potopila angleška 
križarka "High Flyer". Pet mož 
posadke je bilo ranjenih. 

Avstralija pozivi je prostovoljce. 
Melbourne, Avstralija, 30. avg. 

Mr. Cook, ministrski predsednik, 
je objavil, da pripravlja avstral-
ska vlada poziv za prostovljce. 
Izurjenemu vojaštvu se bo pove-
rilo nalogo, da vojaško izvežba 
poklicane prostovoljce. 

Nemški avijatik je vrgel na pari-
ško ulico gorečo bakljo. 

Pariz, Francija, 30. avgusta. — 
" T e m p s " poroča, da je neki nem-
ški avijatik priplul nad Pariz 
krog poldne ter vrgel v mesto tri 
bombe, ki pa so povzročile le ma-
lo škode. 

Nemški avijatik je priplul v vi-
šini 2000 metrov nad Rue des Vi-
naigries ter spustil gorečo plame-
nieo, dolgo dva in pol metra. Na 
plamenico je bila privezana vre-
ča s peskom ter pismo, pisano v 
nemškem jeziku: 

"Nemška armada je pred vrati 
Pariza. Ne preostaja vam ničesar 
kot udati se. Poročnik von Heids-
sen.?' 

Dva nemška aeroplana sta da-
nes zjutraj zastonj skušala razde-
jati z bombami remizo za vodlji-
ve zrakoplove v Belfortu, ki se 
nahaja 35 milj severozapadno od 
Basela. 

Parižani so mirni ter so se po-
časi privadili na resnost situacije. 
Vojaška oblast j« izdala včeraj 
povelje, naj se izprasni in poruši 

škili fortov ter bi bile v slučaju 
obleganja izpostavljene ognju so-
vražnika. To povelje je povzro-
čilo v mestu precejšno razburje-
nje, ker kaže, da računa vlada z 
možnostjo obleganja od strani 
Nemcev. 

London, Anglija, 30. avgusta. -
Brzojavka iz Pariza pravi: 

"Neki nemški avijatik je letel 
preko Pariza ter vrgel pet bomb 
v zelo obljuden del mesta. V e-
nein slučaju sta bili ranjeni dve 
ženski." 

Francozi zanikujejo, da so vrgli 
bembe na Niirnberg. 

Washington, D. C., 30. avgusta. 
Francosko poslaništvo je izdalo 
danes sledečo objavo: 

"Ni-mški poslanik, grof Bern-
storff. se je baje izrazil, da so 
francoski aeroplani v prvih JnelT 
vojne bombardirali odprto mesto 
Niirnberg. 

Francoski aeroplani niso storili 
ničesar sličnega. Vsako mora raz-
umeti, da bi si v slučaju, da bi 

j hoteli storiti kaj takega, ne iz-
brali mesta, ki je povsem brez-
pomembno v sedanjem velikem 
boj u. Obdol/ba je popolnoma iz-
vita iz trte." 

Clemenceau graja novo ministr-
stvo. 

Pariz, Francija, 30. avgusta. — 
Znani francoski državnik <Jeorges 
Clemenceau razpravlja v nekem 
članku v " 1 / homine libre*7 o no-
vem ministrstvu. Vlado označuje 
z besedami, da je bilo njeno prvo 
dejanje manifest. 

Besede in nič drugega kot be-
sede; nobenega dejanja, ki bi od-
govarjalo besedam. Nobenega ču-
da, da je narod sit manifestov. 
Nikdo ne more razumeti, zakaj 
smo v bitki po številu vedno sla-
bejši kot sovražnik, dasiravno se 
zatrjuje ravno nasprotno. Temu 
nasproti pa je v taboriščih polno 
vojakov, katerih se niti ne uri iu 
moštva, katera se je poklicalo, se 
pošilja zopt.t domov. To je prav-
cati škandal. 

Pričakovali smo, da nam bo 
vlada povedala čisto resnico. Se-
daj so zopet na krmilu sami širo-
koustneži, ki bodo morali kmalu 
pokazati, ali kaj razumejo ali ne. 

Važno naznanilo 
IN SKUPNI ODGOVOR NA 

VEČ VPRAŠANJ. 
Vsem onim, kateri imajo v ro-

kah naša potrdila za denarne po-
šiljatve, datirana z dnem 15. ju-
lija t. 1. ali kasneje, tem potom 
naznanjamo, da pričakujemo že 
več časa raznih poročil iz urada 
c. kr. poštne hranilnice na Duna-
ju, toda dosedaj še nismo niti 
enega dobili. Zato nam ni znano, 
ako so vse naše denarne pošiljat-
ve izza zadnje polovice meseca 
julija neovirano dospele na Du-
naj in bile potem tudi odposlane 
na zadnje pošte. Kakor hitro se 
nam posreči kaj gotovega poizve-
deti, bomo pošiljateljem takoj po-
slali takozvana obvestila, ne da 
bi bilo komu potreba nas opomi-
njati. Kot pa vse kaže, bo treba 
za konečno pojasnilo toliko časi 
čakati, da bo vojna končana. 

Tvrdka Frank Sakser. 
ROJAKI NAROČAJTE SENA 

"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR, 
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Avstriji iu Nemčiji prosto pot zajnja v Evropi, so zaceli nekateri 
dobavo materijalij v slučaju vpiti tako, da sem mislil, da bodo 

govornika lineal i.. Čudno je, da 
nekateri še ne sprevidijo, da ni 

vojne. 
Avstrijska in nemška diploma-

mi a je napravila napako, da je 
smatrala svoje ruske in angleške 

sedaj vojna samo proti Srbiji, 
ampak tudi proti nam in vsem 

kolege za bolj neumne kot so v-Slovanom. Mogoče so mislili: Se 
resnici bili in to je povzročilo daj imamo vzrok, da spravimo 
strašno katastrofo, ki j«* prišla Slovane s površja Evrope. Goto-
nad evropske narode. Tudi Ku- vo so pa računali brez krčmarja. 
sija in njeni zavezniki so poznali Mi Slovenci lahko vemo, kakšno 
važnost Je poti po suhem in to pot enakopravnost smo uživali v Av-
so sedaj zabarikadirali 
jo Srbije. 

s poiuoe-

raz-
člo-
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Zanimiv članek. 

"Daily Telegraph" v Londonu, 
list, ki je v ozki zvezi z angleško 
vlado, je objavil neki star čianek 
"Frankfurter Zeitung", ki je v 
mnogem ozira zelo zanimiv, po-
sebno sedaj, ko je izbruhnila ev-
ropska vojna. 

Članek vsebuje sledeča izvaja-
nja : 

"Dežele, ki tvorijo trozvezo 
(Nemčija, Avstrija, in Italija) se 
vedno bolj razvijajo iz poljedel-
skih driav v industrijske. Vedno 
boTj in bolj so prisiljene, da si za 
gotovijo neprestan in trajen uvoz 
surovih materijalij. 

Istočasna vojna z Anglijo, 
Francijo in Rusijo postaja na 
srečo vedno bolj vrjetna. Možnost 
takega konflikta lii izključena in 
dalekovidni državnik mora raču-
nati z njo. DrŽave trozveze, ki 
morajo vzdrževati velike armade, 
ne morejo upati, da bi mogle 
Anglijo in Francijo uspešno kon-
kurirati na visokem morju. V 
slučaju boja l»i bil vsled tega naš 
p rek morski uvoz v najkrajšem 
času uničen in onemogočen in na-
ša industrija bi morala počivati 
vsled pomanjkanja surovih mate-
rijalij. Kot stoje stvari danes, bi 
se ne pojavilo le (tomanjkanje ži-
ta in mesa, ki bi ugonobilo našo 
deželo. l*remog, železo in Bog ve 
kaj še vse je postalo za nas abso 
lutne važnosti. Kje pa naj dobi 
trozveza vse to, uko ji bo zaprta 
morska pot! Odprta bo le še pot 
po suhem in ta vodi »»kozi Kumu-
nijo, Bulgarijo. Turčijo v Malo 
Azijo. Iz tega sirili, da trozveza 
nikdar ne sme pripustiti, da bi se 
ji zaprlo to pot od strani sovraž-
nih držav. Trozveza mora imeti 
to pot odprto pod slehernimi po-
goji in naj velja kar hoče. Nem-
ška vojaaka misija v Turčiji ne 
skuša reorganizirati turško arma-
do edinole iz veselja. Pomagati 
hoče s tem ne 1; Turčiji, temveč 
tudi nemškemu cesarstvu.'' 

"Daily Telegraph" ima čisto 
prav, a ko pripisuje temu članku 
posebno važnost. Iz članka je raz-
vidno, zakaj sta Nemčija in Av-
strija posvečali dogodkom na 
Balkanu toliko pozornost. Iz 
čl: nka je nadalje posneti del taj-
ne zgodovine glede izbruha seda-
nje vojne, ki je zgolj narodno-
gospodarska. Srbija igra namreč 
zelo važno ulogo pri zatvorjenju 
edino poti po suhem, po kateri 
more dobiti Nenr.čija svoje suro-
ve materijale, ako se nahaja s 
Francijo, Rusije in Anglijo v 
vojni. 

Tu se natančno povdarja važ-
nost Srbije z o;;irom na izbruh 
sedanje vojne. Srbije se v tem 
članku ne navaja po imenu, kar 
je zelo značilno radi njenega Ru-
t ' j i prijaznega stališča. 

Kar je rekla "Frankfurter Zei-
tung", je bilo tndi naziranje 
nemške vlade, a jedro stvari je 
spoznala tudi rtu«ka vlada. Posle-

ia tega je bila takojšna mobili-
zacija Rusije, ko je Avstrija na-
povedala Srbiji vojno, da odstra-

Triletna vojna? 

V vojnem času se prikaže 
burjeiiemu in preplašenemu 
veštvu vse v napačni in povečani 
obliki. Najbolj neumne vesti se 
smatra za resnične. Najbolj smeš-
na zatrjevanja se sprejme brez 
raz sod ka. Nobenega čuda ni, da 
cvete tudi kult herojev. "Naj -
večji možje" zrastejo čez dan kot 
gobe po dežju. Tudi Angleži, ki 
so sicer tako praktični, imajo 
svojega junaka, in sicer v osebi 
I^ord Kitchenerja, ter upajo, da 
jih bo povedel skozi vse nevarno-
sti. Posebno radostno Angležem 
ravno ni pri srcu, ker se je bati. 
da se bo zaneslo vojno tudi na 
otok, katerega se je smatralo do-
sedaj za nedotakljivega. I>ord 
Kitchener pa je sedaj zopet pre-
plašil Angleže, ko je izjavil, da 
bo morda trajala vojna cela tri 
leta. 

Že sedaj je izguba, katero ima-
jo angleški vladajoči razredi, ve-
likanska. (»lasi se, da je izgublje-
nih dosedaj 940 milijonov dolar-
jev. Kaj pa bo, ako bo šlo to ta-
ko naprej? Marsikateri, ki je ži-
vel od dividend, bo moral v ubož-
nieo, ako se bo izpolnilo to, kar 
je prorokoval Kitchener. 

Seveda je trditev Kitchenerja 
velikanska nesmisel, humbug, v 
katerega sam ne vrjame. Taka 
vojna, kot divja sedaj, ne more 
trajati niti eno celo leto in to iz 
finančnih ozirov. Že sedaj, ko 
traja vojna komaj pet tednov, so 
razmere v državah, ki so zaple-
tene v boj ter tudi one v nevtral-
nih tako zamotane, da bi še na-
daljno zamotunje dovedlo do ka-
tastrofe. 

Iz Pariza, bogatega mesta, se 
poroča, da je takoj v pričetku 
vojne izginilo vse zlato iz prome-
ta. Kroži le še papirnat denar, 
katerega noče skoro nihče spre-
jeti. Tudi srebro je že zelo redko 
ter ga vsak drži na varnem. 

Slično se poroča iz Londona in 
tudi iz Berlina in na milijone lju-
di. žensk in otrok, se mora pre-
hranjevati iz javnih sredstev. Ali 
je mogoče, da bo to trajalo več 
kot eno leto? 

Iz nevtralne Italije se poroča, 
da je postal finančni položaj tako 
resen, da plačujejo banke in hra-
nilnice le pet odstotkov hranilnih 
vlog. S tem so seveda vezana vsa 
podjetja. Tvomičarji dobijo iz 
bank le toliko, kolikor potrebu-
jejo za izplačevanje delavcev. 
Brezdelnost je {»ostala velika, po-
sebno vsled tega. ker se je vrnilo 
veliko ljudi iz tujine. Iz same 
Nemčije se je vrnilo v Italijo 
tisoč ljudi. Domneva se. da bo 
prinesla mobilizacija nekoliko o-
lajšave. Potem bo pa zopet treba 
vzdrževati družine vojakov pod 
orožjem. Ako vladajo take razme-
re v nevtralnih deželah, si lahko 
mislimo, kako izgleda v deželah, 
ki so zapletene v boj in iz kate-
rih ni dobiti nikakih poročil. 

Minul je čas. ko se je moglo 
voditi sedemletne vojne. Sedanji 
družabni red je tako umetno se-
stavljen. da ne more vzdržati no-
benega večjega prekinjenja, ne 
da bi se sesul. To je vzrok, vsled 
kojega je nemogoče, da bi vojna 
dolgo trajala. 

striji. Mi si iščemo kruh po sve-
tu, tujec se pa masti na naši gru-
di. Zdaj nas poznajo za enako-
pravne, ko je treba v boj za do-
movino. Dajte nam prej pravice, 
katere nam po zakonih pripadajo, 
potem bomo šli v boj z veseljem 
proti sovražniku, če bo napadel 
domovino. Kdo bo kriv smrti li-
sočev najboljših mož, kdo bo od-
govoren za revščino vdov in si-
rot ?. V prvi vrsti bo od govorna 
avstrijska politika, ki je že sedaj 
pritirala ljudstvo do obupa. — 
Poročevalec. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
" G L A S NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

Doptei. 

Detroit, Mich. — V nedeljo 23. 
avgusta je imelo tukajšnje dru-
štvo S. N. P. J. prvi piknik. Ude-
ležba je bila precejšnja in smo se 
tudi jako dobro zabavali. Proti 
koncu se je pa cela zabava jako 
pokvarila radi govora, ki ga je 
imel neki napredni mladenič. Tu-
kaj ni prostora, da bi vse dobe-
sedno napisal, naj omenim le ne-
koliko. Govornik je poročal o na-
predku društva in njegovi važno-
sti za delavce, nadalje je priporo-
čal citati napredne časopise in 
stopati v vrste organiziranih de-
lavcev. Do tukaj je bilo še vse 
dobro. Ko se je pa govornik 
spomnil naših rojakov v Avstriji, 
ki se sedaj bore za nemško čast 
ter kritiziral Avstrijo in Nemčijo 

pretečo barikitdo ter zasigura kot povzročiteljici strašnega kla-"sprejemu. 

Zapisnik 
xn. GLAV. ZBOROVANJA 

K. S. K. JEDN0TE 
v Milwaukee, Wis., 20. avg. 1914. 

Popoldanska seja. 
Seja se otvori z molitvijo. 
Nato se prečitajo imena dele-

gatov. Navzoči so vsi. 
Po prečitanju zapisnika br. Ja-

kob Seliškar predlaga, naj se ne 
tiska imen operacij. Sprejeto. 

Gl. tajnik br. Jos. Zalar pri-
pomni. naj se poleg imena dotič-
nega, ki j e dobil podporo, prista-
vi tudi ime, oziroma številko 
društva. Sprejeto. 

Predlog za podporo M. Miklich 
št. 65 za odškodnino -1>2.">, kot j 
je predlagal odšk. odbor, je spre-
jet. 

Br. Jos. Dunda vpraša, so li vsi 
člani, ki so dobili podporo, v od-
škod. oddelku. 

Predsednik P. Schneller pojas 
ni. da so vsi člani v odšk. oddel-
ku, razun onih. ki so se odpove-
dali na podlagi lastnoročnega 
podpisa. Vsem onim. ki so odklo-
nili odšk. zavarovanje, naj glavni 
tajnik ustavi izplačilo podpore. 

Br. Cvetkovič predlaga, da se 
preide k točki dnevnega reda 

Br. John Dečman predlaga in 
br. M. Jerman podpira, naj se za-
pisnik sprejme. Sprejeto. 

lir. Hud. Kom pare poda pojas 
nil o, kaj pomeni "Mobile Law" . 

Br. Jos. Cvetkovič povdarja š< 
eukrat svoj dop. predlog, ki se 
glasi, naj se sprejme "National 
Fraternal Congress" lestvica ter 
zadosti zahtevam posameznih dr-
žav. 

Br. Jos. Dunda prosi za naved-
bo kakega konkretnega slučaja 
in zahteva pojasnila, kako se sma-
tra !H) odstotkov vrednosti. Ni li 
to identično zahtevanje, da mora 
vsak ud vplačati $900 za $1000 
smrtnine? Klici: Ne! 

Preds. P. Schneller opozori, da 
ni bil stavljen predlog, naj se 
sprejme Mobile Law v celoti. Ci 
tira predlog br. Cvetkoviča ter 
poživlja br. dr. Seliikarja, naj da 
pojasnilo br. Jos. Dunda. 

lir. Jos. Dunda: Ali bo zado-
stovalo v vseh državah, če se vpe-
lje samo National Fraternal Con-
gress lestvica? 

Preds. P. Schneller: Ne bo 
Br. Jos. Dunda: Torej se bo za 

nekatere države vpeljalo Mobile 
Law. za nekatere pa National 
Fraternal Congress lestvica, in v 
tem tiči razlika v delovanju. 

Preds. P. Schneller temu pri-
trdi. 

Br. Fr. Boje pripomni, da je 
postavna zahteva, da se mora 
vsaka tri leta sklad približati za 
5 odst. zahtevanemu skladu. 

Br. dr. Jak. Seliškar navede en 
konkreten slučaj ter pripomni, 
naj se predlog br. J. Cvetkoviča 
izpopolni v toliko, da se bo glasil: 
" N a j se sprejme National Frater-
nal Congress lestvica ter zadosti 
zahtevam posameznih držav, da 
so dobi charter v vsaki državi." 
Ta predlog podpira br. M. Jer-
man. 

Sprejme se predlog, da se de-
bata zaključi. 

Rev. J. Kranjec: Ali je zaklju-
čena tudi^ debata o Mobile Law ? 

Preds. P. Schneller: Ne. 
Sledi glasovanje o zgoraij ome-

njenem Cvetk o v ie e v em predlogu 
z doetavkom br. dr. Jak. Seli 
skarja. Na zahtevo preds. Schnel-
lerja je glasovanje ustmeno, in 
sicer so glasovali z " j a " vsi tisti, 
ki so bili za sprejem predloga, z 
" n e " pa vsi oni, ki so bili proti 

P. Schneller — ja. 
Fr. Boje — ja. 
31. Ostronič — ja. 
Jos. Zalar — ja. 
Jos. Rems — ja. 
John Grahek — ja. 
Rev. Jos. Tomšič — ja. 
Mart. Muhič — ja. 
A. Golobič — ja. 
Avg. Poglajen — ja. 
John Mravintz — ja. 
Geo. Thomas — ja. 
John Povsha — ja. 
M. J. Kraker — ja. 
Geo. Flajnik — ja. 
Pet. Staudohar — ja. 
Fr. Banich — ja. 
John Zulich — ja. 
Fr. IVtkovšek — ja. 
Ant. Gregorich — ja. 
Rev. Ant. Sojar — ja. 
Jos. Perko — ja. 
Geo. Stonich — ja. 
Ant. Fritz — ja. 
Rev. John Kranjec — ja. 
Gregor Cesar — j a. 
Dr. M. J. Ivec — ja. 
Ant. Nemanich — ja. 
•Jos. Klepec — ja. 
Geo. Nemanich — ja. 
John Prazen — ja. 
Jos. Culig — ja. 
Jos. Rus — ja. 
Math. Jerman — ja. 
John Germ — ja. 
Stefan Stnkel — ja. 
Math. Bučar — ja. 
John Tancik — ja. 
John Telban — ja. 
Ch. Zalar — ja. 
John Dečman — ja. 
Jos. Iglač — ja. 
John Malerieh — ja. 
Math. Klarich — ja. 
Math. Kostanjšek — ja. 
John Siunrada — ja. 
Ant. Hoehevar — ja. 
Jernej Knaus — ja. 
Ant. Gerdina — ja. 
Dr. J. M. Seliškar — ja. 
Jos. Rus — ja. 
Ant. Sterniša — ja. 
John Widerwohl — ja. 
Jos. Sitar — ne. 
Jos. Dunda — ne. 
John Lekan — ne. 
Pet. Rožič — ne. 
Mih. Majerle — ja. 
Ant. Majerle — ja. 
Math. F. Kobe — ja. 
Jos. Pavlakovič — ne. 
John Filipeič — ne. 
Rev. Ant. l^eskovec — ja. 
Math. Kočevar — ja. 
•los. Lokar — ne. 
Fr. Peterlin — ja. 
Rud. Kompare — ja. 
Mat. Pirnar — ja. 
Mart. Nemanich — ja. 
Geo. Weselieh — ne. 
Jos. Miroslavich — ne. 
Fr. TrempuŠ — ne. 
Nik. Prokšelj — ne. 
Fr. Staniša — ja. 
Jak. Stergar — ja. 
Fr. Brehce — ja. 
Fr. Svete — j a. 
Mart. Svete — ja. 
Fr. First — ja. 
Ivan Zupan — ja. 
Jos. Cvetkovič — ja. 
Mart. Shukle — ja. 
Raf. Zupatiee — ja. 
John Jerman — ja. 
John Malešič — ja. 
Math. Stefanie — ne. 
Fr. Jernejčič — ja. 
Geo. Trpčič — ne. 
Fr. Frančič — ja. 
Math. Ferko — ja. 
Ant. Bukovec — ne. 
Ant. Tome — ja. 
Fr. Virant — ja. 
Stefan Lah — ja. 
John Novak — ja. 
Fr. Mišjak — ja. 
John Zalar — ja. 
Math. Jereb — ja. 
Geo. Fortun — ne. 
Jak. Cukjati — ja. 
Math. Judnich — ne. 
Math. Vidmar — *ie. 

Mat. Belavieh ne. 
Mart. Derganc — ne. 
Jos. Rud man — ne. 
Jak. Petrieh — ja. 
John Kotcbevar — ja. 
Mat. Pogorele — ja. 
Jos. Svete — j a. 
Peter Fortun — ja. 
Fr. Ancelj — j a. 
Fr. Žavršnik — ja. 
John Petritz — ne. 
Peter Majerle — ne. 
Fr. Plemel — ja. 
Mart. Oberžan — ja. 
Fr. Keržič — j a. 
Mart. Katzman — j a. 
Ant. Erchul — ja. 
Pavel Valentinčič — ja. 
Rev. J. Cherne — ja. 
Jos. F. Skrinar — ne. 
Jos. Lekan — ja. 
Predlog br. Jos. Cvetkoviča je 

bil torej gprejet s 101 glasom 
" j a " proti 23 " n e " . 

Nato prečita br. Jos. Dunda pi-
smo, ki je je poslal v imenu pred-
sednika Združ. držav, Woodruff , 1 6 Čestitka Marije Hogein in 
Wilson, njegov privatni tajnik.Jjpsipine Hoehevar, Bridgeport, 

Pismo se glasi; Ohio. 

The White House, Washington, 
August 18, 191-f. 

Mr. Joseph Dunda, 
Milwaukee, Wis. 

My dear Sir: 
The President deeply appre-

ciates the friendly message which 
you and your committee address-
ed to him in the name of the 
Grand Carniolian Slovenian Cath-
olic Union, and he asks me to 
convey to you and to all who 
were concerned an expression of 
his warm thanks. 

Sincerely yours, 
j . V. Tumulty, 

Secretary of the President. 
Pismo se vzame z navdušenjem 

na znanje in na predlog br. Ant. 
Nemanicha se naj stavi v zapis-
nik dobesedno. Sprejeto. 

Br. Mart. Shukle vpraša, kedaj 
pride nova lestvica v poštev. 

Preds. P. Schneller pojasni, da 
bo naznanilo delovanja na podla-
gi nove lestvice podano takrat, 
kadar bodo vložene prošnje za 
dovoljenje delovanja v vseh dr-
žavah. 

Br. Jos. Rems pripomni, da de-
lovanje v državi New York ni 
dovoljeno drugače kot na podla-
gi nove lestvice. 

Gl. tajnik Jos. Zalar pove, da 
bo takoj naznanil vsem Insurance 
komisarjem sprejem National 
Fraternal Congress lestvice. 

Br. Ant. Hoehevar vpraša, ka-
ko se bo plačevalo zanaprej, ali 
po vstopu v društvo ali po dose-
danji starosti? 

Preds. P. Schneller odgovori, 
da bo sedanji odbor priporočal, 
naj se plačuje po letih, kot je kdo 
vstopil. 

Br. Jos. Dunda: Pri nekaterih 
članih niso vpisani natančni da-
ttidi rojstva; kako se bo to vpo-
števalo ? 

Preds. Schneller: Vpošteval se 
bo bližji rojstni dan, to je starost 
pod 6 mesecev se ne vpošteva, a 
starost nad G mesecev se prišteje 
kot izpolnjeno celo leto. 

lir. Jos. Zalar vpraša, kaj bo z 
onimi, ki bodo zvišali smrtnino? 

Br. Ant. Gerdina priporoča, naj 
bo merodajna starost ob zvišanju. 
To naj velja za celo zavarovalni 
no. ne samo za zvišani del. 

lir. M. Jerman stavi protipred-
log, naj se asesment plačuje za 
prvotno zavarovalnino od takrat-
ne starosti, novi pa od dneva zvi-
šanja. 

Po raznih debatah, med katf 
rimi tudi br. R. Kompare pojasni 
celo zadevo s postavnega stališča, 
se sprejme predlog br. M. Jerma-
na z dostavkom preds. Schneller-
ja, * * če nam država dovol i " 

Rev. A. Sojar vpraša, ali se mo-
rejo -plačila za operaeije ustaviti 
z današnjim dnem. ker so itak v 
nesoglasju s pravili? 

Preds. je mnenja, naj ostane 
pri starem do 1. januarja 11)15. 

Sledi rešitev prošenj za podpo-
ro. Ista se izplača sledečim: 

Jos. Smole dr. št. 79 $25. 
Rešitev prošnje Jos. Planinšek 

št. 65 se preloži do prihodnjega 
dne, da se more dobiti pravilno 
zdravniško spričevalo. 

Preloži se tudi rešitev prošnje 
Antonije Pleše dr. št. 74 iz istesa 
vzroka. 

Nato se čitajo brzojavke 
pisma. 

1. Od društva sv. Vida štev. 25. 
Cleveland. O., naznanilo, da je u-
mrl danes zjutraj član Ant Ko-
la r. 

Člani konvencije vstanejo 
znak sožalja. 

2. Čestitka Glasnika" iz Calu-
meta. Mich. 

Čestitka F. J. Drasslerja iz 
Jolieta. III. 

4. Crsiitka in nasveti dr. sv. 
Alojzija št. 88, Ah meek, Mich. 

5. Čestitka dr. Vit. sv. Martina 
št. 75. La Salle, 111. 

6. Opomba istega društva, naj 
se sprejme bivša članica Franči-
ška Kastigar spet v Jednoto. 

7. Čestitka dr. Marije Poir č-
nice st. 147, Rankin, Pa. 

8. Čestitka Jos. Kerstolicha iz 
Kansas City, Kan. 

9. Čestitka Ant. Bašca, Cleve-
land, O. Prihodnja konvencija 
naj bo^ v Clevelandu, O. 

10. Čestitka dr. sv. Barbare št. 
97, Mount Olive, 111. 

11. Čestitka Mih. Setnikarja iz 
Clevelanda, O. 

12. Čestitka Ant. Nemanicha 
ml., Joliet, 111. 

13. Čestitka in priporočila dr. 
sv. Ane št. 120, Forest City, Pa., 
naj se voli. br. Jos. Zalarja spet 
gl. tajnikom. 

14. Čestitka dr. sv. Vida št. 25, 
Cleveland, O., in želja, naj bi bila 
prih. konvencija v Clevelandu. 

15. Čestitka tir. Vit. sv. Flori-
jana št. 44, South Chicago, 111. 

17. Čestitka Johna Adolsli iz 
Virginia, Minn. 

18. Čestitka Johna Adolsh in 
Mat. Miroslavich, Eveleth, Minn. 

20. Čestitka dr. sv. Roka štev. 
113, Denver, Colo. 

21. Čestitka Mart. Golobicha iz 
South Chicago, 111. 

22. Čestitka Rev. L. F. Klopči-
Ča. Calumet, Mich. 

23. Čestitka Nik. Bericha iz 
Youngstown. O. 

24. Povabilo dr. sv. Janeza Ev. 
št. G5. Milwaukee, Wis., za ude-
ležbo parade in veselice dne 23. 
avgusta ob 1.30 pop. Se vzame na 
znanje. 

Vsem pošiljateljem čestitk se 
za kliče trikrat "S lava" . 

Z molitvijo se seja zaključi ob 
6.35 zvečer. 

Paul Schneller, predsednik. 
_ R. Zupanec, zapisnikar. 

Češka Magdalena. 

"Odloči se hitro!" je silil Do-
meš, ko je gospa Kristina, zatop-
ljena v- misli, odlašala z odgovo-
rom. "Vem, da nimaš pri nobe-
nem viteziču ali meščančku toli-
ko časa za odločitev, kakor si ga 
jemlješ, ko imaš odgovoriti kra-
l ju . " In obračajoč se k odhodu, 
je pridejal: "Hotel sem ti dati 
prednost pred ostalimi krasotica-
ini tega mesta— Če nočeš, ne 
bom te nagovarjal." In brez ka-
kega poslavljanja se je obrnil na 
peti in hotel oditi. 

"Domeš. Domes!" je hitela go-
spa Kristina za odhajajočim. 
*\Saj morda ni tako nujno . . . Pri-
vošči mi vendar trenotek, da pre-
udarim. . . Tako sern presenečena 
s tvojim obiskom Niti ne vein, 
ali si v resnici pri meni, ali če 
samo sanjam.. . Kralj Kazimir 
torej, ne pa kralj Karol . . . Do-
mes, dovoli, da se nekoliko strez-
nim." 

" T u ni dolgo premišljati se., . . 
Kralj Kazimir zapusti jutri Pra-
go. Odgovori, ali se hočeš siliti ž 
njim, ali tukaj v tej hiši, ali pa 
pri njem na gradu, toda še da-
nes ! " 

" N e zametu jem, toda ničesar 
še ne obljubujem", je odgovorila 
gospa Kristna po kratkem molku. 

"Kako neumen je ta odgo-
v o r ! ! " je pogledal Domeš nanjo 
čez rame. " S tem se ne smem po-
vrniti h kralju. Če nimaš druge-
ga, natančnejšega, odgovorim 
mesto tebe sam, da ne maraš." 

"Tega nisem rekla", ga je pri-
jela gospa Kristina za kontuš. 

"Tore j določi uro in kra j ! " je 

m 

Zgodovinska novela iz XIV. sto-
letja1. - Spisal Ferdinand Scliulz. 

(Nadaljevanje.) 
"Nestrpna!" je odvrnil Domeš 

s trpkim naglasom. In pomakniv-
ši svoj sedež bližje k njej, je de-
jal z nekoliko pridušenim gla-
som: "Poznam ves tvoj sedanji 
način življenja. . . Prodajaš svo-
jo lepoto . . . Kupca imam za-
njo. . . " 

Gospa Kristina je povesila 
pred njim oči in molčala. __ 

"Prinašam ti ponudbo, kakor-'zagodrnjal Domeš "jezno" trgajoč 
sno si dosedaj težko imela.. " 'svojo obleko, ki jo je ona držala 

Blismla je nanj izpod trepalnic v rokah 
z ognjenim pogledom. | -pričakujem kralja Kazimira 

*1 d a s e n i Pozabil vse. tukaj pri sebi, — danes zvečer po 
je pred petnajstimi leti tumajn ! " 

i Ne da bi se bil obrnil, je odhi-
,tel Domeš. 

kar se 
dogodilo med nama", se je za-
smejal divj«». mahnivši z desnico 
nad glavo, kakor bi hotel prepo-
diti zadnje ostanke žalostnih spo-
minov, " i n da ne zahtevam tvoje 
naklonjenosti zase niti v sedanjo-
s t i . . . Prihajam k tebi s poslan-
stvom svojega k r a l j a . . . " 

"Kral ja Kazimira?" Gospa 
Kristina se je naglo dvignila s se-
deža in stala tesno pred Dome-
šem. 

"Veš , da sem samo v njegovi 
službi", je pritrdil. 

" A l i me ne varaš? Ali me no-
češ vjeti v kako zatijko in me po-
tem izpostaviti v javno zasmeho-
vanje?" 

V velikem razburjenju si ni bi-
la niti svesta, da je svojo alaha-
streno .desnico zaupno položila na 
njegovo ramo. Šele. ko jo je on 
odsunil na lahno in j»ripomnil 
trpko smehljajoč: " N e zahtevam 
od tebe nikakih nežnosti", se je 
zavedla; z izrazom užaljenega 
ponosa je odstopila, ne vedoč, ali 
naj pobegne ali ostane. Vsa je 
bila zmedena. 

Domeš je dobro opazoval njen 
notranji boj in je hladno dejal: 

" T o je bilo vse moje maščeva-
nje! Iii nisem se pripravljal na-
n j e — Sedaj govorim s teboj zo-
pet samo kakor kraljevi posla-
n e c . . . Kaj odgovoriš na željo 
kralja Kazimira?" 

In vstal je, kakor bi pričakoval 
samo ene besede, da odide. 

Gospa Kristina je poizvedujo-
če zrla v njegov obraz. Postaral 
s«* je. odebelil se je. izgubil je 
srčnost izra/a. alt gosp^j Kristini 
se je dozdevalo, da ne vara. Saj 
se je poslanstvo, ki je je Domeš 
prin*-se!. zlagalo v glavnih točkah 
z željo, ki jo je ona šele pred tre-
notkom zauftala Ahiši! Kralj jo 
pozna, ugaja mu. pošilja svojega 
zaupnika— Samo da to ni kra!j 
Karol. ampak kralj Kazimir 
Toda vendar kralj! 

Gospa Kristina, premagana z 
zmesjo naglih utisov, je omahnila 
na sedež kraj vrat, ki so ostala 
odprta za Domešem. Šele po dol-
gem času ji je bilo možno hlad-
neje premišljati o tern, kar se je 
že zgodilo in kar se je imelo do-
goditi v bližnjih urah. Najpotreb-
nejše se ji je zdelo za sedaj, da 
pokliče Alušo in ji da ukaz, da 
danes ne sme nikogar več pustiti 
k njej, iz vzemi i onega viteza, ki 
je ravnokar odšel, ali pa onega, 
ki bi ga on satn pri vel. Potein jo 
je poslala v Tynski bazar k pr-
vim zlatarjem, da ji takoj prine-
so, kar imajo najlepšega in naj-
dražjega. 

S kakim poslanstvom je prišel 
poljski vitez in kdo da je prav-
zaprav, ni smatrala za nujno, ila 
bi povedala svoji najzaupnejši 
družabniei. Dosedaj niti sama ni 
l ila gotova, če ne tiči v Domeše-
vein obisku morda kaka prevara. 
Vzlic temu je sama zase najprid-
neje vršila vse priprave za današ-
njo kraljevsko zabavo. 

f Pride še.) 

Kje je moj mož LOUIS 
KRAITZ: Že je 6 tednov, ko 
je v-l od doma iu še nič ne 
vem, kje se nahaja. Dragi 
Louis, povem Ti, da boleham, 
povrni se nazaj k svojim štirim 
otrokom; kaj bo z njimi, ako 
mene izgube ? r Prosim eenjeno 
rojake, če kdo ve za njega, da 
mi poroča, za kar mu bom zelo 
hvaležna. — Mrs. K. Kraitz, 
R. F. D. 2. Box 95, Port Alieg-
any. Pa. 2!>-£—1-9) 

KOJAKI NAROČAJTE SE NA 
SLi»VENSKI DNEVNIK V ZDR-

H MiLAS NARODA" , NAJVEČJI 
i DRŽAVAH. 

VOJNI ATLAS 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh yelesil 
Obsega devet raznih zemljevidov. 

Cena samo 15 centov. 
Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 

lahko spozna* Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav iu posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine katero zavzemajo {posamezne 
države. 

Atlas ima 8 strani in vsaka stran je 8 pri 14 palcev 
velika. 

Ta atlas takoj pošljemo po pošti vsakemu, ki nam po-
šlje 15 centov v znamkah. Pri večjem odjemu damo velik 
popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, ~ New York, N. Y. 
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Sedež v ELY, MINNESOTA. 

•LAVNI URADNIKI} 
Predsednik: J . A. GERM, 507 Cherry W a y or bo* 67 Brad-
Podpret ze ln ik : ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave., Bar-

bertoo, O. 
Glavni ta jnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, E ly , Minn. 
Blagajnik: JOHN GOU2E, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: itiOUIS KASTELIC, Box 583, Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MA11TIN J. IYEC. 900 N. Chicago St., Joliet, IIL 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUNIGH, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kan«. 
JOHN VOGRICH, 444—6th St., La Salle, 111. 
JOHN AUSEC, 6413 Matta Ave., Cleveland, O. 
JOHN KR^ISNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308— 6th St., Rock Springs, W y o . 
GREGOR PO RENTA. Box 701, Black Diamond, Wash. 

« 

POMOŽNI ODBOR: 
JOŽEF MERTEL, od druitva itv. 1., Ely, Minn. 
ALOIS CHAMPA, od druitva itv., 2., Ely, Minn. 
JOHN KOYACH, od druitva i tv . 114, Ely, Minn. 

Vvi dopiti tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poši 
jatve naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
r>a na predsednika porotnega odbora. 

Na o.o^bna ali neuradna pisma od strani članov ae nebode 
oziralo. 

Društveno glasilo: ' IGLAS N A R O D A " . 

Razburljiva povest iz zadnje francoske vojne. 

Za "Glas Naroda" priredil G. P. 
O 

Bilo je v francoskem mestecu 
Sens iti temni o te je že, ko smo 
prihajali v mesto po lepih, širo-
kih cestah in prostornih trgih, ki 
HO bili polni mctftm-ga in kmečke-
ga prebivalstva. Dan poprej je 
bilo mesto pozorišče velikih iz-
gredov. Francoski kmetje so po-
tegnili iz vozov in raz konj»* pru-
ske poštne in brzo javne uradni-
ke, ki naj bi tamkaj uredili slu-
žbo, jih pretepali ter bi *iii tudi 
ubili, ako bi j:h ne bil župan iz-
trgal iz rok tolpe ter jih zaprl v 
ječo. I** s tem se mu je posrečilo 
spravili jih na varno. Tudi sedaj, 
ko smo mi ko-.akali v mesto, je 
plamtel iz vsakega pogleda srd in 
pretnja. Mi nismo bili preveč v 
strahu, tla sira v io je šla govorica, 
• la je v okoliei izginilo par naših 
vojakov. 

Stanovanje sem dobil pri ne-
kem Hodnijskeia pisarju. Mala, 
enonadstropna hiša je ležala na 
boulevardu v zelo neprijetni oko-
liei. Visoka, grla drevesa so me-
tala temne sence na umazano-sivo 
bfso in suhe vej1? so se stezale 
preko strehe kot demoni po elo-
veški duši, katera jim je zapadla. 
Posebno prijeten ni bil utis, ka-

še mi moglo kaj pripetiti. Spim 
pri odprtih vratih, nimam niti re-
volverja, niti kakega drugega o-
rožja, a petdeset tisoč vojakov je 
pred nami, petkrat toliko nam 
•sledi in gorje onemu, ki bi si upal 
skriviti Nemcu kak l a s ! " 

Armada princa Friderika Ka-
rola pa ni štela takrat tristotisoč 
mož kot sem rekel jaz, temveč k 
večjem petdesettisoč mož, a vsled 
ženijalnega načina uporabe je bi-
la videti šestkrat tako velika, kot 
da je armada duhov, ki ne pozna 
miru in drugih potrebščin življe-
nja. 

Kakoršna je bila glava druži-
ne, taka sta bila tudi ostala dva 
člana, žena in edini sin, star pri-
bližno trinajst let. Žena je bila 
majhna, rmena in suha, sin bi pa 
lahko igral Azteka v kakem cir-
kusu. V tej pri jetni družbi sem 
torej sedel pri mizi. in da je bila 
mera neprijetnosti polna, sem mo-
ral vrhutega jesti še kunca. 

Pri obedu mi je pripovedoval 
moj gostitelj, da je njegov brat 
duhovnik v neki vasi v bližini 
Sens. 

" T o je najbrž tista vas" , sem 
pripomnil, " v kateri se nahaja 

terega sem dobil IKI hiše, v kateri slavna iz lesa rezana skupina sne-
luij bi prebil prihodnjih osemin-'manja Krista s križa, ki je delo 
štirideset ur. J nekega starega kolmarškega moj-

Cuden občutek me je prevzel, s t ra? " 
ko sem pozvoi il in so se odprla j " O d k o d veste t o ? " m e j e vpra-
vrata. Na prag je stopil mož šal gospodar, ves prestrašen,. 
srednje velikosti, oblečen v Črno 
yimsko suknjo, ki me je motril s 
par velikimi, črnimi, bodečimi 
očmi. Na moje vprašanje po go-
spodarju se je predstavil kot ta-
kega ter j c takoj vprašal, ee sem 
*am ali če imim služabnika. Ko 

^ern potrdil prvo ter zanikal sled-
nje, sem zapazil na njegovem o-
hrazu izraz zadovoljstva, ki se 
mi je zdel surrljiv. V istem tre-
nutku pa je ie zaprl vrata za me-
noj, in sicer n? tako sumljiv na-
rtn kot da bi hotel reči: " S e d a j 
bi pa v pasti ." 

Z neprijetno uslužnostjo je šel 
nato pred menoj po dolgem, tem-
nem hodniku ter odprl neka vra-
ta. Sobo. v katero je stopil, je o-
inaeil kot in oje. 

Iz nje je prihajal mrzel, zado-
hel zrak. Kljub mraku sem si lah-
ko ie popolnoma ogledal zadnjo 
stran hise, kajti so ba je bila obr-
njena proti dvorišču. Iz okna sem 
videl na majhno dvorišče in od-
tam na vrt, ki je bila prava pu-
stinja, ne glede na pozni letni 
čas. 

Ničesar se ne bo j t e " , mi je 
rekel gospodar ter me prežeče po-

vgledal. " T u ste popolpoma varni 
ter se vam ne bo ničesar zgo-
d i l o / 1 

" » - a v nič ire ne skrbi, da bi 

rekla ona. Iz " O d k o d ? " je 
kn j i g . " 

" T i Prusaki iznajdejo vsako 
stvar" , je rekel on, napol pre-
strašen, napol obupan, proti svoji 
ženi. Govoril je tiho, a vendar 
dosti glasno, da sem ga razumel. 

Prvo noč sem spal precej do-
bro, v drugi pa me je prebudil iz 
spanja neki ropot in prav razloč-
no sem slišal dva možka glasova. 
Prihajala sta z dvorišča in osebi 
nista mogli biti daleč od mojega 
okna. Skočil sem iz postelje, da 
prisluškujem. Na katedrali v me-
stu je ravno odbilo eno uro. Šel 
sem k oknu. PoeaBi sem ga odprl 
ter slišal glas svojega gospodar-
ja, dočim mi je bil drugi neznan 

" D a j mi sedaj čelado vojaka. 
Tako! Sedaj leži spodaj še sablja 
in suknja. Daj mi tudi to gori 
Ako nama pridejo ti Prusi na 
sled, bo vse izgubl jeno." 

Ka j je bilo to? Ka j naj to po-
meni? Po par minutah molka je 
bilo zopet slišati glas mojega go-
spodarja : 

" T a k o ! Sedaj mi daj še glavo, 
nato telo. Dobro, da sva obe nogi 

Vide! sem svojega gospodarja, 
zavitega v zimsko suknjo, z belo 
nočno čepico na glavi. Stal je na 
lestvici, ki je- slonela na odprtini 
v šupi in v roki je držal bledo 
človeško glavo, katero je nato 
skril v odprtino. Spodaj ob lest-
vici je stala druga možka posta-
va, koje obrisi so preveč izginjali 
v temini, da bi j o mogel natanč-
no razločili. Popolnoma natančno 
in določno pa sem videl, kako je 
ta postava podala na lestvici sto-
ječemu golo človeško nogo, nato 
drugo iu konečno ostalo telo. H o j 
gospodar je nato izginil v odpr-
tini, najbrž z namenom, da skrije 
te dele Človeškega telesa. Čez ne-
kako deset minut se je zopet pri-
kazal ter rekel človeku, ki je ča-
kal spodaj : 

" T a k o ! Sedaj je končano in 
lahko ga iščejo pod slamo in se-
n o m ! " 

Nato sta odšla oba v hišo. Me-
ne se je polastila strašna razbur-
jenost. Vse, kar sem slišal, kar 
sem videl, u)i je razkrivalo straš-
no hudodelstvo, zavra ten umor 
izvršen nad enim naših vojakov. 
Kaj naj storim v takem položaj-u? 
Dvigniti se in takoj naznaniti 
stvar pri pristojni oblasti? To bi 
bilo vspričo danili razmer zelo 
neprevidno. Nahajal sem se v tuji 
iiiši, ki j e bila na vsak način do-
bro zaprta in iz katere bi ne mo-
gel priti brez pomoči mojega go-
spodarja. Kako lahko bi on slu-
til, kaj nameravam storiti! Naj-
boljše je bilo torej, da preložim 
celo zadevo na prihodnji dan. 

Zjutraj sem napravil trden 
sklep: Hotel sem celo zadevo na-
znaniti pri višjem poveljništvu. 
Predno pa storim ta korak, sem 
se hotel zagotoviti glede par po-
sameznosti. V prvi vrsti sem se 

(hotel orijentirati o legi cele hiše 
ter razventega opazovati mojega 
gospodarja. Slednje se je moglo 
zgoditi le pri zajutreku, ko sem 
se sestal z njim. Posebno ugodno 
je bilo zame, da je dospelo še 
pred pričetkom zajutreka v hišo 
sedem vojakov, med njimi en 
podčastnik. Prostaki so jedli v 
posebni sobi, podčastnik pa pri 
mizi, kjer sem sedel jaz z gospo-
darjem. 

Na moje veliko presenečenje je 
bil navzoč razven gospodarja še 
drugi možki, duhovnik, ki se je 
predstavil kot gospodarjevega 
brata. V njem sem spoznal po-
močnika iz prejšne lioči. Torej 
celo duhovnik si je omadeževal s 
krvjo svojo obleko! 

Strašno mučen občutek je bil 
zame sedeti s temi ljudmi pri mi-
zi, kojih roke so bile v moji do-
mišljiji oblite s krvjo. Zadrhtel 
sem, ko je posegel moj gospodar 

vilieo na krožnik ter si vzel kos 
kunčje pečenke. Govoril je o vseh 
mogočih predmetih ter me koneč-
no tudi vprašal, kako sem spal. 

" O , ne prav d o b r o " , sem od-
govoril. " V spanju so me motili 
neki glasovi ." Pri teh besedah 
sem zapazil, kako je postalo ble-
do obličje gospodarja še bledejše 
in kako j e izmenjal z bratom po-
menljiv pogled. "Misl im skoro 
zagotovo, da sem spoznal vaš 
glas" , sem nadaljeval. 

Moj g las? " je odvrnil jeclja-
jo gospodar in kos, katerega je 
bil ravno utaknil v usta, mu je 
obtičal v grlu. Pričel je hudo ka-
šljati in postal je rdeč kot kuhan 
rak; 

" D a , mislim, da sem čisto na-
tančno spoznal vaš g las" , sem 
ponovil, ne da bi se spustil v 
drugi pogovor, katerega se je na-
menoma pričelo. "Spoznal sem 
celo drugi glas in t a " , sem se o-
brnil proti duhovniku, " j e bil na 
vsak način vaš, kajti le vidva sta 
bila danes ponoči na dvor išču . " 

" V i ste v ide l i ? " je vskliknil 
duhovnk z znamenji groze na o-
brazu. 

"Prepričan sem", sem nadalje-
val, " d a sta imela dosti vzrokov 
biti brez prič pri oelu, katero ste 
dovršila danes ponoč i . " 

"Gospod , za božjo voljo, ne po-
vejte ničesar, ne izdajte naju, ker 
bi bilo drugače vse i zgul jeno ! " 
je jecljal duhovnik. 

" T a k o , g o s p o d ! " sem vzkliknil 
ogorčeno. " A l i morda celo priča-
kujete, da bom grozno dejanje 
zamolčal ter storil s tem še jaz 
hudodelstvo?" 

" H u d o d e l s t v o ? " j e ponovil 
moj gospodar z začudenim obra-
zom. " T o ravno ne — dejanje s# 
je izvršilo z najboljšim name-
nom." 

To mi j e bilo pa že preveč. U-
biti človeka, ga razkosati: v tem 
vidijo ti l judje še dober namen. 
Za trenutek nisem našel besed, s 

kot pravi moj brat " , j e pričel 
duhovnik. "Stvar je namreč ta-
ka. Moj brat mi je včeraj zjutraj 
sporočil, da je v nevarnosti naš 
slavni umotvor, cilj pobožnosti 
tisočerih iz okol ice . " 

" D a , gospod" , je dostavil go-
spodar ter se obrnil proti meni. 
" T o sem dal sporočiti svojemu 
bratu po posebnem slu. Omenili 
ste slavno skupino "Snemanje s 
križa" iu to na tako čuden iu te-
meljit način, da sem iz tega skle-
pal, da se hočejo Prusi polastiti 
tega umotvora, nato pa 
ga prevesti v Berlin. Delo je v 
resniei nekaj posebnega in vaši 
rojaki se razumejo za t o . " 

"H i t ro sem bil za t o " , je pose-
gel duhovnik vmes, " d a sledim 
nasvetu svojega brata ter spra-
vim umotvor na varno. Najboljši 
prostor za to je bil sredi Prusov, 
tu v Sens. Pustil sem vzeti na-
razen najprvo Mater božjo, ki je 
stala pod križem, nato rimske vo-

(jake s čeladami in meči iu koneč-
no še tefo Krista. Posamezne ko-
se sem nato zavil v vreče, jih na-
ložil na voz, pokril slednjega s 
senom ter pripeljal vse skupaj 
sem. Ponoči smo prišli ter pora-
bili noč, da skrijemo ta največji 
kras naše vasi na šupi. Ako še 
dostavim, gospod, da je ta umo-
tvor svetinja naše vasi, ki tvori 
skozi celo leto stalen vir dohod-
kov za našega cerkvenika, potem 
boste pač razumeli, da sem ga 
skušal rešiti pred vami in da se 
tega dejanja ne more označiti kot 
hudodelstvo. Da je vse, kar sem 
povedal, resnica, se lahko prepri-
čate sami. Pojdite na šupo in na-
šli boste vse kot sem rekel . " 

" O , ni treba" , sem odvrnil. 
" V r j a m e m vam na besedo." 

" I n vi ne boste ničesar rekli, 
ne boste naznanili?" je vprašal 
duhovnik z velikim strahom. 

" M i niti v glavo ne pade. Imej-
te umotvor skrit, dokler se vam 
to zdi potrebno. K o bo zopet vse 
varno, spravite skupino zopet v 
vas in naj vam bo tudi vnaprej 
to, kar vam je bila doseda j . " 

Na ta način sem se precej do-
bro rešil iz zadeve, v katero me 
je moja domišljija predaleč za-
vedla. Moj gospodar v Sens pa 
morda še danes ne ve, kakšno raz-
burjenost je povzročil v meni ta 
povsem nedolžni dogodek. 

K j e j e moj bratrance FRANC 
ARBUT1NA. Pred :J. meseci je 
bival nekje v Pennsvlvaniji. 
Doma je iz Komare, kotar 
Dvor, občina Žirovac. Prosim 
brate Slovence, Hrvate in Srbe. 
da mi ga javijo, ali naj se pa 
sam oglasi. — Božo Arbutiua. 
Box 207. Langeloth, Pa. 

iščem svojega prijatelja FRANK 
SMITHA. Zadnje leto se je na-
hajal v Johnstown, Pa. Prosim 
cenjene rojake, da mi naznani-
jo njegov sedanji naslov, za 
kar bom zelo hvaležen, ali naj 
se pa sam javi. - Math. Bayuk, 
528 Lafayette St., Ottawa,' 111. 

(28-8—3-9) 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v državi 

Ohio naznanjamo, da jih bode 
obiskal naš potnik 

Mr. ALOJZIJ SKULJ, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za " G l a s N a r o d a " in iz-
davati pravoveljavna potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

Sedaj se nahaja v Clevelandu, 
Ohio. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

V SLUŽBO VZAMEM 
takoj pridno Slovenko, katera 
razume gospodinjstvo. Na starost 
ne gledam. Meni je pred kratkim 
umrla žena iii zapustila tri nedo-
rasle otroke, zato potrebujem 
služkinjo, ki razume gospodinj-
stvo. Plača po dogovoru. Če ka-
tero Slovenko veseli taka služba, 
se j i nudi sedaj lepa prilika. 

Albin Gačnik, 
R. F. D. 3, Box 153 K, 

(29-8—1-9) Johnstown, Pa. 

odločila. Bo lažje skriti vse, katerimi "bi izrazil svoje ogorce-
' n I n i n +A i n IVI 1 A nrO m A n n l n y lnV.un s tvar i ! " - 'n je in to je bilo zame zelo dobro, 

Grozno! V istem trenutku se I ker bi se bil drugače strašno o-
mi je posrečilo odpreti žaluzijo, [smešil, 
nakar sem mogel videti dvorišče. " D a , 

Odgovor 
vsem onim, ki so nas vprašali gle-
de varnosti denarja, naloženega v 
Mestni hranilnici ljubljanski ter 
drugih hranilnicah in posojilni-
cah v starem kraju za časa seda-
nje vojne. 

Kakor hitro je napovedala Av-
strija Srbiji vojno, so prenehali 
vsi denarni zavodi v Avstriji z iz 
plačevanjem vlog, in sicer za ne-
določen eas. Raditega ni mogoče 
niti iz ene niti iz druge posojil-
nice ali hranilnice dvigniti v tem 
času .denarja. S tem pa nikakor 
še ni ogrožena varnost vlog. 

Vsak vlagatelj ve, da izposoju-
je jo denarni zavodi vloge strank 
na posestva, poslopja itd. Ko je 
izbruhnila vojna, so pričeli via 
gatelji trumoma dvigati denar. 
Hranilnica pa nima vedno toliko 
gotovega denarja na razpolago, 
da bi zadostila vsem zahtevam 
Da obvaruje torej zavoda propa-
da, vlagatelje pa izgub, j i ni pre 
ostalo nič drugega kot ustaviti 
plačila. 

Kdor ima hranilno knjižico, 
naj jo dobro hrani. Denarja sedaj 
ne more dvigniti in dokler se raz-
mere ne izboljšajo, tudi tvrdka 
Frank Sakser ne more posredo-
vati pri dvignjenju denarja, na 
loženega v hranilnicah in poaojil 
nicah v starem kraju. 

Rad bi zvedel za FAN V OČKO. 
Doma je iz Šmartna pri Litiji 
ter biva okrog enega leta ne-
kje v Clevelandu. O. Prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za 
njen naslov, naj mi ga nazna-
ni, za kar mu bodem jako hva-
ležen, ali naj se mi pa sama ja-
vi. — Joseph Bučar. 1053 Se-
cond St., La Salle, 111. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v državi 

Pennsylvania naznanjamo, da jih 
bode obiskal naš potnik 

Mr. OTTO PEZDIR, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za "G las Naroda" in iz-
davati pravoveljavna potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

Pazite na ta ovitek! 
Ničvredne ponaredke slavnega Pair* 

Expelle^-ja dobite čestof ako niste pa-

zni. Pazite na sidro in ime Richfer. 

25 in 50 centov pri vseh dobrih le-

karnarjih. 

F. AD. RICHTER & CO., 
74 - 80 Washington, St., 

New York, N. Y. 

VAŽNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri so na-
meravali potovati v staro 
domovino ta teden ali na-
meravajo potovati v pri-
hodnje, naj ostanejo na svo-
jih mestih, ker so vse paro-
brodne dražbe prekinile za 
nedoločen čas s prometom. 
Kadar se zopet razmere pre-
drugačijo, bodemo pravo-
časno poročali na tem me-
stu. 

Tvrdka Frank Sakser. 

HARMONIKE 
bodisi kakorSnekoIl vrste izdelujem lr 
^opravljam po najnižjih cenah, a delo 
trpežno in zanesljivo. V popravo zane-
sljivo vsakdo poSlje, ker sem že nad lf 
let tukaj v tem posili in sedaj v svo-
jem lastnem domu. V popravek vzamem 
kranjske kakor vse druge harmonike 
ter rafiinam po delu kakorlino kdo za-
hteva. brez na daljnih vpraSanJ. 

JOHN WENZEL 
1017 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 

Za en dolar 
dobite dnevnik "Glas Naroda" 

SKOZI ŠTIRI MESECE. 
'Glas N a r o d a " izhaja v šestih 
Ineh na 30 straneh. V njem naj-
dete važne je vesti vsakega dne. 
vesti iz stare domovine in zani 

mive povesti. 
Vse osobje lista je organizirano 

In apada v strokovne unija. 

FRANK SAKSER, 
z najboljšim namenom. 82 Cortlaodt New Tork City 

NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Rojakom v državah Wisconsin 
in Minnesota naznanjamo, da bo 
obiskal ondotne večje slovenske 
naselbine na potovalni zastopnik 

Mr. IVAN ZUPAN, 
koji je pooblaščen pobirati naroč-
nino za list ali sprejemati oglase 
ter izdajati za to pravoveljavna 
potrdila. 

Mr. IVAN ZUPAN je večletni 
sotrudnik našega lista pod ime-
nom MIKE CEGARE. Mnogo slo-
venskih naselbin ga je že vabilo; 
sedaj jih bo pa v resnici obiskal. 
Cenjenim rojakom ga torej naj-
toplejše priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 

PRVA HRVASKO-SLOVENSKA 
TOVARNA TAMBURIC V AMERIKI 

Dr4. Josip V. Grahek. 
>3» EDINI SLOVENSKI ZDRAVNIK V PENNA. 

Zdravim vse bolezni moške, ženske in o troč je . 
841 East Ohio St., [Allegheny] N. S. PittsW«, Po. 

Nasproti "Hotel Pavlinac". — Kare štev. 1. Z, 3 In 4 vozijo rarerr.o racj« rMg—1. 

Sedaj je čas, da kupite farmo. 
_ A k o afce s f namenili. <!a kuo i te farmo, i o k a p i t e v 

stovensko-hrvaški koloniji v okoliei A«h!anda. ki 
obsta ja sedaj že šest let ter j e kupilo več kot 120 Slovnn-
cev in Hrv i t ov . fa rme . Pridite pogledat farme in z e m l j o 
tedaj v mesecu avgustu Ta mesec dozorevajo namreč 
raznovrstna ž i t« , troo"olji. aadje, ter j e sploh vse v rsaj-
brljši rasti. Sedaj se lahko najlažje na lastne oči prepr i -
čate. dc ne m o r - t e nobiti nikjer drugod b-jij^e zemlje in 
bol jše prilike. Raoit-^-a ri» izt;ublj"ait« časa ter pridite 
č impreje mojfoTe, dokler ne bo vse ž i t opože to . 
Pišite po pojasnila in naš list 'Good's Colonist", 
katerega p o i l j i m o vsakemu brez razlike, ki 
5e_li kupiti f a rmo ali j e nn fel i . Videli boste 
slike slovenskih in hrvaških t arm in čitali do -

pise, kako se živi tukaj . Naslovite na: 

The James W. Good Company / f i 
D E P . 54 . A S H L A N D , W I S . 

priporoča p« vsem 
Slovenskim t*m-
baraSkim zborom, 
kskoT tudi poes* 
meznikom, ki lju-
bijo tambuie. \ 
tej tovtrai se izde-
lujejo tambure pc 
u j a A q f a n siste-
mu In ujpopalaaj-
iik umetniških na-
črtih. 

OkraSene «o z bi-
seri in vsakovrst-
nimi roUml. 

Velika zaloga 
vsakovrstnih godal 
in najboljših gra-
mofonov ter finih 
sloveuskih p!oSč i. 
L d. 

Veliki ilustrova-
ni cenik s slikami 
polljem vsakemu 
zastonj. 

I v a n B e n č i č 
4954 SL Oak A vs., 

Cleveland, Ohio. 

Kadar je kako drnštvo namenjeno kupiti bandero, zastavo, regalije 
god bene inštrumente, kape itd., ali pa kadar potrebujete uro, verižico, privesek, 
prstan itd., ne kupite prej nikjer, da tudi meue zacecs vprašate. Upraisnje 
Ves stane le 2c. pa ei bodete prihranili dolsrje. 

Cenike, več vrst pošiljam brezplaCno. Pišite ponj. 

IVAN PAJK, Conemauafh, Pa. Box 328. 

Velika prodaja F0N0GRAF0V 
T a krasni Columbia IV . g r a m o f o n inu>. najslajši najč istej -
ši in najglasnejši glas. Oinara j e velika in pr ipravna ter 
z i t j v l j ena iz trdega hrasta, 12 inčev v kvadratu in 7 in-Iev 
visoka Ima velik, č r n o emajliran rog, z zlatniml okraski 
ter j amčen za 15 let. Ta stroj s t j e prodajalo za SiO, a radi 
konkurence hočemo prodajati ta krasni gramofon na vse 
strani Zir. držav in Canade s 12 najbol jšimi »lovanskimi 
spevi, katere izberete iz našega cenika, in ČCO igel ZA LE 

na lahke obroke po $1.00 na mesec. 
Prodaj'amo tuiii dobroznane V i c t o r jrramofone in draž je Columbia (rramofone na la^k^ obr\ ke 

Pišite po naš novi veliki ilustrirani katalog, katerega vam pošljemo povaem ZASTONJ. . 

SAUL BIRNS, 117 Second Ave., corner 7 Street. Dept. 233, NEW YORF: 
Za newyorške odjemalce imamo odprto tvečer in'v nedeljah 

tffc <tfa» rtfe <afli» o d a . o f la 

| Po znižani ceni! 
i Amerika in Amerikanci. 
i 
i 
i 
i 
i 

Spisal Rev. «J. M. Trunk 

je dobiti poštnine prosto za $2.50. Knjiga je v e -
zana Y platno in za spomin jako piilična. 
Založnik je imel veliko stroškov in se mu nikakor n 

izplačala, zato je cena zDižan8,|dagseIvBaj deloma*pokri-
jejo veliki stroški. 

Dobiti je pri: t 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, [New tfork, N. Y. 

I 
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ROJAKI. NAROČAJTE SE NA " G L A S N A S O D A " . NAJ-

VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK, .i L« - r . z s r a 



GLAS NARODA. 31. AVGUSTA, 1914. Tr 

IZII, II JE DKBHDEL ŠTET. I 
Pomtn 20. stoletja. 

(Nadal j c?van je.) 
"No , saj ni tako hudo*' ga pomiri Strong, "prišel sem te pro-

sit pomoči. Sebe«j sem privedel barko, da ga nima para na svetu. 
Vendar za sedaj je boljše ee molčim." 

Strong ni hotel vsega izblebetati, ker pa tudi starec ni kazal 
nobene posebne radovednosti, je nadaljeval: 

— V prvi vrsti gre za to, da čoln kolikor mogoče skrijem. No-
beno izkušeno oko ga ne sme doseči, nobena, še tako vajena roka, 
ga ne sme doseči. Kaj pa imaš vse v baraki za čolne T 

— Dvfr rohia — je odvrnil Old Bill počasi. — Če je že ravno 
tako, ju lal ko postavimo drugega vrh drugega. Vprašanje je samo, 
če bova do* olj nočna. 

— Čeravno mi ne boš verjel, ti moram povedati, da ga lahko 
dva otroka prav lahko vzdigneta. Samo previdnosti je treba, ne pa 
moči. — 

Vzdignila sla čoln in ga prenesla. Dve minuti kasneje je bil že 
dobro skrit v baraki. 

— Sedaj pa vxsedi pred vrata, naži ,pipo duhana in glej, da 
ne pride u.:«do notri, ki se ne imenuje Arbuthnot, Hangley ali 
Strong. 

Starec je pokimal z glavo in napravil kot mu je bilo naročeno. 
Strong ga je še enkrat prijel za roko rekoč: — Mogoče bom 

šel v mesto, ne da bi te prej videl. Ubogaj Hangley a in mu poma-
gaj kot ve* in znaš. Sicer je pa to njegova ladijca, in jaz sem samo 
navidezno ajen poglavar. 

— Ze dobro, že dobro — je mrmral starec in mu stiskal roko. 
potem je pa gledal njima, ko sta šla po mali stezici mirno tovarne, 
ki je nosili ponosno ime "Commercial Road" . 

Po ov nkih sta Se splazila mimo policijskega glavnega stana 
in dospela do male hišice v samotni ulici. Strong je stopil po dveh 
stopnjicah in potrkal na vrata. » 

Na pragu se je prikazal Arbuthnot; videti je bil silno razbur-
jen. Prijel je S ronga za roko in ga potegnil v sobo. 

— Za božjo voljo, odkod pa prihajaš? Zdi se mi, da si padel iz 
nebes. 

— Malo drugače. 
— Gotovo n je vroče, kaj ne? 
Strong je sedel na staro zofo in se ozrl po sobi. Vse je bilo še 

tako kot prej. 
IIangl»y se je naslonil na okno in vprašujoče pogledoval svo-

jega prijatelja. 
— Zdi se mi, da bi bilo dobro, če bi zaprl tudi zunanja vrata. 
— Ali imaš malo časa. — je vprašal Strong Arbuthnota, da 

bi poslušal neka precej čudno zgodbo? 
— Da, je odvrnil mož in se naslonil na kamin. 
Povedal mu je vse, kar se je zgodilo zadnja dva dni. 
Arhulhnot je planil po koncu in vzkliknil: — Ali mi daš čast-

no besedo, da je vse resnica, kar si mi povedal? 
— Dam ti častno besedo, da ni prišla preko mojih ustnic niti 

pičica laži. Vprašanje je le, če hočeš iti z menoj. 
— Z največjim veseljem. 
— Jutri zjutraj moramo najprej rešiti "Ka j -Ka ja " . Stavim, 

da bo priiiel stari gospod Jones z menoj. Sedaj je najboljše, da 
gremo spat. Hangley in jaz že dve noči nisva zatisnila očesa. Jutri 
nas čaka \eliko dela. Še enkrat se moram vrniti v hišo mojega so-
vražnika in govoriti z Diano. Potem bomo začeli krasti svet. 

Strong si je izbral svojega poročnika. 
i 

Cerav io niso smeli imeti dijaki po noči pri sebi nobenega obi-
ska, jima je vseeno dovolil Arbuthnot, da sta stala pri njem. 

Ob šestih se je Strong zbudil in poklieal svoja dva prijatelja. 
Avtomobil je že čakal pred vrat m i. 
Pietlno sta stopila v voz, je potegnil Strong Hangleya na 

stran in mu začel nekaj šepetati na uho. Hangley je kimal z glavo 
in ponavljal vse besede. 

— Ali si razumel? Ali veš, kaj naju čaka? 
— Da, vem; kako bi ne vedel! 
Zatmi je skočil Strong v avtomobil, Arbuthnot je pa sedel h 

krmilu. Šoferja nista vzela seboj, to se jima je zdelo nekoliko pre-
nevarno. Ko ho lastniku garaže povedali, da Arbuthnot sam vozi. 
se ni mogel dovolj načuditi. Toda ček, ki ga je deponiral mu je 
pregnal v»e pcmisleke. 

Med vožnjo nista spregovorila niti besede. Strong ni imel na-
črtov samo za par dni ali tednov, pač pa za par mesecev najprej. 

Kmalo sta dospela do onega gozdička, kjer sta s Hangleyem 
vprvic pruskuievala zrakoplov. Zavozila sta preko polja in usta-
vila na ol rank u gozda pred malo hišico. Na verandi se je solnčil 
lord BeMingham. 

To je bil velik, zelo suh možak, plavih brk in ravno takih las. 
Na levem očes i je nosil monokel. Oblečen je bil po najnovejši mo-
di. Gledal je proti reki in kadil cigareto. 

Ko je zaslišal stopinje, je vstal. 
Dobro, prijatelj, dobro si napravil. — Kako je, " K a j - K a j " ? 

— je vprašal .Strong in ga potrkal po rami. 
fMlingharn se je nasmehnil rekoč: — Že gre! 
— Ali je sil kdo tukaj? 
— Niltdo, — se je glasil odgovor. — Kaj je novega? 
— Marsikaj, dragi prijatelj. Začela se bo igra, kakoršni se 

svoj živ dan r isi prisostvoval. Poglej in čudi se, tukaj je mož, ki 
bo ukradel svft ! 

— Dobro — je odvrnil lord in pokimal. 
— Ocpri toraj oči in ušesa in dobro poslušaj, kaj ti bom po-

vedal. — Sedel je poleg njega in mu povedal * dogodke zadnjih 
treh dni. < 

Hellii gha n je poslušal in se neprestano smehljal. Ko je bilo 
pripovedovanje končano, se je oglasil: — Ti si pa res tič, da malo 
takih ! ;. /M fly 

— Stavim, da bo še nocoj tukaj pretep. Če ti je življenje dra-
go, sedi k nama v avtomobil in se odpelji z Arbuthnotom. 

— K « j bomo pa jedli? Lačen sem kot volk! , 
— Ije potolaži se! Arbuthnot bo šel v Maidenheat in prinesel 

dovolj hrane seboj. Jaz moram biti nocoj v mestu. Tukaj morate 
toliko časa počakati, da vaju bom brzojavno obvestil. Čakati mo-
rate, pa n akar da vaju vržejo na prosto. 

— Nuj sc zgodi po tvoji volji. Samo jedel bi rad. Vse drugo 
me prokleto malo briga. , , 

Hrano boii dobil v kratkem. Nato je poklical prijatelja in se-
del v avtemokif. Ko sta dospela z Arbuthnotom na kolodvor, je 
manjkalo ie pet minut do prvega vlaka. 

— Sedaj •« vrni domov — je rekel Strong Arbuthnotu — in 
natančno preriiči z Bellinghamom eelo hišo. Niti koščka papirja ne 
sme ostati v njej. V podstrešju boš našel poleg steklenic štiri 
stvari, ki zgUdajo kakor fonografi. Teh ne smeš pod nobenim po-
gojem porabili. To je neka druga iznajdba, brez katere bi meni 

— Da, to je vse. Nikakor ne smeš pozabiti hrane za ubogega 
"Kaj -Kaj -a" . 

Medtem je pridrvel vlak. 
— Toraj, če naju ne dobiš več doma, se bomo videli v Oxfor-

du. Nasvidenje! — 
— Nasvidenje! 
Po teh besedah sta se moža ločila. 
Ko je bil Strong v vlaku, je takoj razvil šop časopisov, katere 

je nosil v žepu. Ker že tri dni ni bral ničesar novega, je gotovo, da 
ga je vsaka stvar zelo zanimala. Radoveden je bil tudi nadalje, kaj 
misli svet o njegovem velikem podvzetju. 

Po preteku kake pol ure mu je bilo znano vse. Prvi časopis je 
pisal na dolgo in široko o tatvini v hiši Lady Stapleton. Nekemu 
časnikarskemu poročevalcu se je celo posrečilo govoriti s staro 
damo. Povedati mu ni mogla ničesar drugega, kot to, da je imela 
še prejšnji večer vse dragocenosti v omarici, ko je pa naslednje 
jutro vstala, ni bilo ne omarice, ne dragocenosti nikjer. — Veran-
da je tako sezidana, — so pisali časopisi — da ne more nikdo sple-
zati na njo. Ce bi se posluževali lestvice, bi morali dobiti na zem-
lji kake sledi, kar se pa ni zgodilo. Sled bi morala ostati, ker je 
podnevi padal dež. Vežna vrata so ponoči zaprta. Poleg njih stra-
žita dva čuvaja. Roparji so se poslužili zrakoplova, toda ta kom-
binacija je zelo nevrjetna. Nadalje je bilo poročilo o najdenem 
zakladu in truplu poleg njega. To ni Stronga posebno zanimalo. 

Ko je dospel v Paddington, je najel voz in se odpeljal pred 
Conduit Str. pred hišo štv. 67. Tabla je naznanjala, da stanuje go-
spod Patrick O'Gorman v prvem nadstropju. 0'Gorman. je bil vpo-
kojeni policijski inšpektor, sedaj je pa izvrševal službo "privat-
nega poizvedovalnega agenta." Bil je to debel mož, precej do-
brodušenega obraza. Na prvi pogled bi mu nikdo ne prisodil, da 
je detektiv. Zadnji čas se je pečal z zasledovanem inozemskih 
anarhistov. Če je prišel kak vladar na Angleško, je imel gospod 
Patrick vedno dovolj dela. 

S Strongom sta bila jako dobra prijatelja. 
(Dalje prihodnjič.) 

NAZNANILO. 
Rojakom T Gilbert Minn., is 

okolici naznanjamo, da j i 

NAŠI ZASTOPNIKI, 

kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino za "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse druge 
v našo stroko spadajoče posle: 

Jenny Lind, Ark. in okolica: 
Michael Cirar. 

San Francisco, CaL: Jakob 
Lovšin. 

Denver,' Colo.: John , Debeve 
in A. J. Terbovc. 

Leadville, Colo.: Jerry Jam-
nik. 

Pueblo, Colo.: Peter Culig, J. 
M. Roitz in Frank Janesh. 
Salida, Colo, in okolica: Louis 
Costello (The Bank Saloon). 

Walsenburg, Colo.; Ant. .Saf-
tich. 

Indianopolis, Ind.: Alois Rud-
man. 

Depne, 111.: Dan. Badovinac. 
Chicago, HI.: Fjrank Jurjovec. 
La Salle, 111.: Mat. Komp. 
Joliet, IU.: Frank Laurich in 

John Zaletel. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Waukegan, IU.: Frank Pet-

kovšek in Math. Ogrin. 
So. Chicago, HI.: Frank Čeme. 
Springfield, 111.: Matija Bar-

borič. 
Frontenac, Kans. in okolico: 

Prank Kerne. 
Mulbery, Kans. in okolico: 

Martin Kos. 
Calumet, Mich, in okoUco: 

Pavel Shaltz in M. F. Kobe. 
Manistique, Mich, in okoUco: 

B. Kotzian. 
So. Range, Mich, in okoUco: M. 

D. Likovič. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc. 
Duluth, Minn.: Joseph Shara-

bon. 
Ely, Minn, in okoUco: Tvan 

Gouže, M. L. Kapsch in Jos. J. 
Peshel. 

Eveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okoUca: L. 

Vesel. 
Hibing, Minn.: Ivan Poriše. 
Nashwank, Minn.: Geo Maurin 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

vatich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobec 
Klein, Mont.: Mich. Krivec. 
Brooklyn, N. Y. : Alojzij Ceia-

rek. 
Little Falls, N. Y . : Frank Gregor-
ka. 

Cleveland, 0 . : Frank Sakser, 
J. Marinčič, Chas. Karlinger in 
Frank itovačič. 

Bridgeport, O. in okoUco: Fr. 
Hočevar. 

Barbeton, O. in okoUco: Alois 
Balairt. 

Collinwood, O.: Math. Slap-
nik. 

Lorain, Ohio in okoUco: John 
Kumše 1935 E. 29th St. 
' Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 

Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
AUegheny, Pa. in okoUco: M. 

Klarich. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
BridgeviUe, Pa.: Rudolf Ple-

teršek. 
Burdine, Pa. in okoUco: John 

Keržišnik. 
Conemangh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Canonsburg, Pa.: John Kok-

lich. 
Bronghton, Pa. in okoUco: A 

Demšar. 
Export, Pa. in okoUca: John 

Prostor. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar 

in Frank Leben. * 
Farrell, Pa.: Anton Valentin-

čič. 
• Franklin, Pa., in okoUca: Fran 

R. Drašler. 
Irwin, Pa. in okoUco: Frank 

Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabre-

nja. 
Meadow Lands, Pa.: Georg 

Schultz. 
Moon Run, Pa. in okoUco: Fr. 

Maček. 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Pod-

vasnik, Ignaz Magister, Frank 
Bambič in Z. Jakše. 

Unity Sta., Pa.: Joseph Skerlj. 
Steelton, Pa.: Anton M. iPa-

pič. 
Willock, Pa.: Frank Seme in 

Joseph Peternel. 
Winterquarters, Utah: Louis 

Blasich. 
Black Diamond, Wash.: Gr. 

Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakob 

Romšak. 
Thomas, W. Va. In okoUca: 

Frank Kocijan in Frank Bartol. 
Grafton, Wis.: John Stamp-

fel. 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat-

nik, John Vodovnik in Frank 
Meh. 

Sheboygan, Wis.: Anton Ssta-
rich. 

West Allis, Wis.: Frank*Skok. 
Bock Springs, Wyo.: A. Justin 

in Val. Stalieh. 
Kemmerer, Wyo.: Josip Motoh. 

Mr. LOUIS VE88EL 
naš zastopnik, kateri je poobla-
ščen pobirati naročnino za "Glas 
Naroda" ter izdavati za to ve-
vdoisvz snu NQ ITFTPJ}od SUA« FT 
v vseh poslih in zato ga rojakom 
toplo priporočamo. 

Uprava. "Glasa Naroda". 

& (Sf © <5* NAJBOLJŠA <S> ® © <8> 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Ceo • plataa rezani $1.00. Rojaki T derebad, 0. dobe 
isto • podražiti Fr. Saber, 1604 St Clair Ave., N. E. 

Izšla je 
ličnm knjiga t 
" V O J S K A NA BALKANU" , 
Valed vsestranska želje maroii 

li smo več iztisov te knjige ia Je 
•edaj eenj. rojakom razpo-
lago. 

Knjiga "Vojska aa Balkana" 
sestoji iz 13 posameznih seiitkov, 
obaegajočih skupaj na večjem 
formatu 192 strani. Delo je o-
preznljeno s 255 slikami, tikajo 
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših spopadov med so 
vražnikL Sešitkom je prideljes 
tudi večji slovenski zemljevid 
balkanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti p t 
15e, vseh 13 seiitkov skupaj pa 
•tane s poštnino vred $1.81. Na-
roča se pri: 

•lovenie Publishing Oo* 
83 Cortlandt St.. New York Gttf. 

POZOR, SLOVENSKI FARMERJI! 
Vsled občne zahteve smo tudi letos naročili večje število 

P R A V I H D O M A Č I H 

0 K R A N J S K I H K O S H 
V zalogi jtfi imamo dolge po 65, 70 in 75 cm. KDSP SO iz-
delane iz najboljšega jekla v znani tovarni na Štajer. 

skem. Iste se pritrdijo na kopače z rinkcami. 

e ^ I Cena 1 kose je 1.10. e ^ h 
Kdor naroči 6 kos, jih dobi po $1.00. 

V zalogi imamo tudi 
• B klepalno orodje iz finega jekla; • s 

cena garnituri je $1.00. 
Pristne BERGAMO brusilne kamne po 30c. kos. 

Dalje imamo tudrfine jeklene srpe po 50c. 
Naročila je priložiti denar ali Postal Money Order. 

Frank Sakser, 
S2 Cortlandt Si-, : - : New York, N. Y. 

li 
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ROJAKI NAROČAJTE SE NA 

" G L A S NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 
DRŽAVAH. 

Podpiaaal 
je bujditeli 
naj uspeš nej 
se tinkture na 
•veta Aliten 
tinkture ia 
- Ženskam in 
možkim. ka-
teri jo rabijo, 
zrastejo v še-
stih tednih 
lasje popolno-
ma. ne bodo 
izpadali in ne 
bodo oarvelL 

_ Ravno ta 
zraste mfaml v isellli teanlh brada in brke. ki ne 
bodo izpadale ia ne bodo poatal« sive. O tako 8 
dni popolnoma ozdravim revmatizem. kos ti bol. br-
canje po rokah, nogah ia hrbtenici. Bane. opekli-
ne. bate. ture. krasta in knrja očesa, bradavic«, 
potenje no«, zebline itd. odstranim v treh dneh. 
Moja zdravila so registrirana v Waahinfftono. 
znamenje, da so čista in najbolj aspeina. Piilfea 
takoj po cenik! Poiljem ca zastonj. 

JAKOB W A H 0 I 0 , 
10M E. Mth f t . Cleveland, O. 

N. B. Onemu, U bi rabil moja zdravila brsa 
uspeha, plačam 9600. 

Amerika in Amerikaiici, 

•pisal 
J. M. nun. 

Slorenie Publishing Company 
je prevzela T zalogo rojakom že 
znano knjigo Ker. J. M. Trnnka: 
AMERIKA IN AMEBIKANOi. 

Kadar potujete v stari kraj 
ali kadar ste na poti tkoti New Točk, pridite k tvojemu rojaka • 

HOTEL, SALON in RESTAVRANT 
145 Wsffcmftsa St., NEW TOKE, M. T. 

Ta boete v vsakem Česa, podnevi in pooofi. najin*1 j** in najea-
nejie poatrežoni. Isvrstne domača kuhinje. Gete in urejene sobe 
sa opevanje. 

( M M b ) 21 
Z 

Ni naš namen izreki na tem me-
stu kako kritiko, pač pa isjavlja-
mo, da je to izvrstno delo, kate-
rega bi si moral nabaviti vsak ro-
jak T Ameriki, bodisi T lasten 
poduk, bodisi kot darilo svojcem 
in posameznikov, na katerih bo 
• stari domovini, kjer se gotovo 
zanimajo stariii ali sorodniki za 
deželo, v kateri biva kak član 
družine. Knjigo krasi nebroj le 
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa dragega znanca iz sedanjih 
ali preteklih dni Čudimo se le, 
da je povpraševanje po knjigi 
primeroma majhno, menda radi-
tega, ker ie ni vprizorilo zanjo 
kričeče reklame, s katero se spra-
vi T svet marsikatero drugo, ve-
liko manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna je knjiga kot božič-
ni dar, ki ima trajno vrednost 
Cena elegantno T platno vezani 
knjigi je $2.60 s poitnino rred. 
Za isto eeno se odpočije knjigo 
na katerikoli naslov T stari do-
movini. 

(̂Francoska parobrodna družba.) 
Direktna Črta do Havre, Pariza! Švice, Inomosta in Ljubljane. 

Poštni pesniki aof 
*LA7RO VENCE** 

aaTdva vijaka 
*"l A SAVOIE" 
aa dva vijaka 

"LAILORRAINE" 
C 7 aaldva vijaka 

"LA FRAN:E» 
Zaa * tiri vila c s 

Exp resni parnikl sel 
"Chicago", "La Touraine", "Rochambean"in "Niagara" 

Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 
eorner Pearl St, Ohesebrough Binding. 

Poštni parnikl odplnjejo vedno ob sredah Is pristaniiča številk« 
•T v. a. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA " G L A S NARODA", NAJ« 
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

W Denar mečete proč! 
ako ne podpirate ivejega rojaka. 

Pri meni dobite 

izvrstno domače vino 
galon po 75 c. in več. 

Pri odjema več kot 10 galon dajem po-
pust, ter s« posebno pri porotam slavnim 
•lo venski m društvam ob priliki kake vese-
lice, tudi onim sa sratbe. 

V zalogi imam IzTratne domače klobase 
in TSakorratno grocerijsko blago, katerega 
ljubi naJ narod. Pošiljam denar na vee 
strani sveta in parobrodne listke za vse 
proge. Zastopam "Glas Naroda", predajam 
in kupujem avstrijski denar. 8 tvrdlco Frank 
Sakier sem v trgovski svesi. Upravljam vse 
T notarski posel epadajoCe dela , ker sam 
javni notar. (Notary Pnblic.) 

F R A N K J U R J O V E C 
1891 W. 22a4 Strast, Cktcag«, DL 
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PHONE 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

New York, N. Y . 

Frank P e t k o v š e k 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K B G A N , 1 L U 

PRODAJA fina vina, izvrstne smotke, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vožne listke'vseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJA denar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

UPRAVUAfvse v notarski posel spada-
joča dela. 

I 
"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK 

ZDR. DRŽ. .NAROČITE SE NANJ I , 


